
X I I I . 

N õ n d a saavutas Ramilda endise võimaluse sööV 
toas lobisemiseks. A i n u l t saksa keele õpetamises t Ind" 
rekule ei tu lnud suurt midagi välja. Üldse oli see' 
aine, mida kõ ik pidasid hirmus t äh t s aks ja mille eest 
ü k s k i õ ie t i ei hoolitsenud. Klassiski o l i ta usaldatud 
vana n ing k ü ü r a k a sakslase hoolde, keda juba esimesel 
päeval r i s t i t i perpendikliks, mi l l e eestlased seletasid 
t i l gu t ik s , sest h ä r r a Schulz kandis pikka musta kuube 
ja selle saba tegi erilise k õ n n a k u t õ t t u selja taga tilgu-
t i l i s i l i i gu tus i . H i l j e m langesid need mõlemad nimed 
unustusse ja nende asemele astus Koopula, mis jäi pü
sima lõpun i . 

Selle nime põh jus t a s asjaolu, et h ä r r a Schulz algas 
oma saksa keele õpe tu s t klassis koopula seletamise ja 
eritlemisega. Ta otsis raamatust venekeelse lause, tõl
kis selle saksa keelde ja laskis siis õpi lase selle mustale 
tahvl i le kir jutada, n i i et kogu klass näeks , kuis on vene
keelne lause saksa keeles. Ja k u i siis kü l l a l t o l i näh
tud, hakkas ta lausest otsima koopulaid, muidugi Õpi
laste kaasabiga. T u n n i lõpul k i r ju tas id õpi lased musta 
tahv l i lause omale vihkudesse ja j ä r g m i s e s tunnis erit-
l e t i teda uuesti. N õ n d a kestis see tundide kaupa ja 
poistele tundus, nagu ei õ p e t a t a k s k i neile saksa keelest 
midagi muud ku i aga koopulat. H ä r r a Schulz ise oh 
näh tavas t i veendunud, et k u i keegi tunneb põh ja l iku" 
koopulat, siis ei tee kogu keele õ p p i m i n e talle enan) 
k u i g i suurt raskust. Keel ongi, õ igus t öelda, käes, kui 
aga see pagana koopula selge. N õ n d a siis jõudis ta 
m õ n e näda l aga sinnamaale, et õp i las te l kadus saks 
keele vastu v ä h i m g i huvi , ja k u i ta ne i l t midagi k i i s * 
siis hakati talle huupi vastama ..koopula". E s l t l H 

MM 

L vanamehele nagu naljagi, aga k u i l õ p u k s kogu 
tegi see koopula, koopula" laulis, kaotas ta kanna-
mW - 3 l käsutas Indreku d i rek to r i t kohale paluma, 
tuse ja m i n e " keelasid teised eesti keeles, mida õpe-

I " A f f u e i ei mõis tnud , sest ta o l i h i l j u t i kus tk i Volga 
"a i l tBa l t imaa le tu lnud. „Ära kuula sakslase käsku , 

l 3 S ' ^ I n d r e k e i l ä inudk i , vaid ü t l e s õ p e t a j a l e : 
• Teised ei lase mind minna." 

; "Mina, õpetaja, käs in te id ," ü t l e s Schulz mõjuva l t . 
"Klass on vastu," ü t l es Indrek j a jä i paigale. 

I "siis lähen ma ise," ü t l e s h ä r r a Schulz ähvardava l t 
ja lahkus klassist ning, kuna h ä r r a Maurus juhtus pa
rajasti kodu olema, ilmus ta tema saatel varst i tagasi. 

§ „Kus on see, kes ei t u lnud h ä r r a Maurust kutsu
ma?" küsis direktor. 

• „See si in," nä i tas õpeta ja Indrekule . 
K „Paas, miks ei t ä i t n u d te h ä r r a Schulzi k ä s k u ? " 

küsis direktor Indrekul t , jä i tema ette seisma ja vahtis 
talle aini t i otsa. Ja k u i Indrek kohe ei vastanud, pöör-

j ^ B direktor õpeta ja poole k ü s i m u s e g a : „ T e i e käsk i 
site seda pikka tu l la?" 

• „Mina käskis in , aga tema ei l ä inud , ü t l es , et klass 
^Bras tu , " seletas õpetaja . 
^ H , , T e i e häbemata inemine!" karjus direktor eesti 

k f , e l . i Indreku nina al l , nagu tahaks ta k ü l g e karata. 
-Teie suur ja p ikk ni isuke! Mis on t e i l selle vä ikse ja 
madala klassiga tegemist, k u i kool iõpe ta ja käseb? Koo
l e t a j a on siin hä r r a Mauruse asemik ja tema sõna 

Peavad kõik kuulma. Kas teie peate minu sõna k u u l -

I ' ' m - u p e a n ' " v a s t a s Indrek. 
^ • » M i k s te siis hä r r a Schulzi sõna ei kuulanud, sest 

M

n m i n U a s e m i k ? " 
I Nr r „ t e a d n u d > e t . . . " tahtis Indrek öelda. 

^ • e ' t a - 1 S ' k a r i u s direktor. „ T e i e ei teadnud, et koo-
g 3 , 0 " m i n u asemik? Teie arvasite, et see väike 

^ B j a ° n m m u asemik. Teie teete mulle oma pik-
P e a r i t a l l U m a l u S e g a s c l , e s a k s l a s e ees häbi . No mis ma 

e ü t l e m a ? " J a p ö ö r d u d e s õpeta ja poole ü t l e s 



ta sellele saksa kee l i : „Sec p ikk on n i i lühikese ai-J 
et tema ei t e a d n u d . . . Tema mõt les , et ku i k l a

 r U g a ' 
vastu, siis peab tema klassi sõna kuulama, sest k j S ° n 

on mi tu , teie aga olete üks i . No mis ma teen tema 8 ' 8 

ku i ta on n i i p i k k ja l üh ikese aruga. Vaene on ta k*' 
raha tal ei ole. Teinekord saatke mõni lühem, see t 
leb kohe, l ü h e m tuleb, sest temal on ehk pikem aru T 
siis see teine asi, kuis see oli? Palun vene keeles 
kõik mõi s t aks id . " 

„Vaadake , h ä r r a direktor ," hakkas õpetaja, „ m i n a 

olen neile katsunud selgeks teha, mis on koopulal sest 
koopula on mit te a inul t saksa, vaid ka igas teises keeles 
väga t äh t i s asi, v ä g a ; n ä i t e k s : Der Mann ist klein, das 
K i n d ist gross . . . " 

„ K u i s n i i ? " imestas direktor . „ K u i s see o l i : Der 
Mann ist k le in , das K i n d ist gross?" 

„Ma ü t l e n seda a inul t nä i t eks , se l lepäras t ei tar
vitse see sisuliselt tõsi olla, h ä r r a direktor ," seletas 
õpe ta ja vabandavalt. 

„ I k k a peab tõs i olema, o lgugi n ä i t e k s , " ütles di
rektor. „ H ä r r a Mauruse koolis r ääg ivad ka kooliõpe
tajad tõ t t , mi t te a inul t h ä r r a Maurus ise ja tema õpi
lased." 

„ H e a kü l l siis, h ä r r a direktor ," o l i õpetaja nõus. 
v Ü t l e m e siis n õ n d a : Der Mann ist gross, das Kind ist 
k le in . Mõlemas lauses kordub sõna „ is t" , mis seob 
teisi s õ n u ; se l l epäras t nimetataksegi teda koopulaks. 
H ä r r a direktor ehk ü t levad , on minu seletus õige." 

„ V ä g a õ ige ," kinnitas h ä r r a Maurus. 
„ J a selge?" küs i s õpeta ja . 
„Üsna selge," k i i t i s h ä r r a Maurus. 
„Väga rõõmus tav , hä r r a direktor , et olete min11,?* 

ühe l arvamusel," ü t l e s õpeta ja nüüd , „aga nemad »» 
mõt levad näh tavas t i , nagu õpe taks in mina neile m*r?&, 
võimatu t , midagi lausa rumalust. Nemad panevad k° 
naeruks ja vastavad mulle kõigi le küs imus te l e a l t l ^ { 
koopula, nagu poleks ma neile midagi muud õ p e t a n U , u j . 
või nagu oleks see kogu saksa keele grammatika- ,ye\t 
dugi , ma ei vaidle vastu, et k u i asja f i losoofi ' 1 

võt ta , siis võ ib ainsast mõis tes t kogu süs teemi 1 

L u terve ilmavaate arendada, samuti ka koopu-
t ada, « a Š g r a m m a t i k a dedutseerida, nagu mina seda 
last k 0 ^ t a v ^ s teoses vastuvaidlematult t õ e s t a n ; k u i d 
oma te ^ ^ meie võ iks ime või saaksime seda t ä h t -
r n i n a - e l ' m u s t s ü n k o h a l n i i põh j a l i ku l t käs i t l eda või et 

H t l j ä tkuks arusaamist koopula filosoofilisest tä-
5 p l duses t in imeskõnes ü ldse , vaid mina arvan, et ne-

V t a havad mind oma korduva vastusega naerda ja 
"•1 ta, g e d a a r v a n mina, h ä r r a direktor ." 
P 1 Mina ka," o l i h ä r r a Maurus nõus , nagu valmis-
taks"see talle pisut rõõmu. „ A g a kes andsid teile selle 
vastuse? missugused?" 

I „K6ik." 
I . .Näiteks, kes? Nimetage mulle ühe lurjuse n i m i , 

H k i ei saa j u korraga küs ida . " 
T ..Silmapilk, hä r r a direktor, ma vaatan raamatust 

järele, seal on mul m ä r g i t u d . Raamatus on mul kõik 
märgitud. Nä i t eks L ib le . " Õpe ta j a r õ h u t a s hää lda 
des viimast s i lp i , n i i et Liblest sai Liblee. 

I „Ah sina, väike Lib le , o ledki see peavõrukae l s i in 
klassis!" hüüd i s direktor . . .Sel lepäras t oledki sa sinna 

^pumisse p i n k i pugenud. Aga n ü ü d tule siia, tule esi
messe lauda, seisa si in selle pika kõrva l , k u i õpeta ja 

B u l t küsib." 
I Lible asus d i rek tor i käsu l Indreku kõrva le , kes is

tus esimeses laudade reas. 
H ,.,Küsige n ü ü d sellelt vä ikese l t , " kä su t a s d i rektor 
•e ta ja t . 

Aga selle m õ t t e d v i ib i s id näh tavas t i kuski mujal 
l a s e l l e p ä r a s t ei pannud ta t ähe l eg i , et esitas poisile 

^ • " n u s e , millele see p id i tahes või tahtmata koopula 
• t a r n a , ku i ta ei tahtnud anda vale vastust. Ja vae-

oh Lible huu l i l t see sõna langenud, ku i juba d i -
^ • l " K - t e d a k a h e k a e g a kõrvade ääres t sagis, kuna ta 

a r - hammaste kar jus: 
I »tJu kleiner Schinder!" 

^ • ü d a r r a d i r e k t o r - h ä r r a d i rek tor !" häda ldas õpetaja , 
| aastas ta õiet i , mina ise küs i s in võõr i t i . " 

e s nüüd taipas hä r r a Maurus, mis ta teinud, ja 



klassi poole p ö ö r d u d e s ü t l es ta sellele eesti keeli, ku 
ta ise ü le p r i l l i d e vaht is : 

„ N ü ü d te näe te , k u i l o l l see sakslane on. Nõnd 
on olnud ta seitsesada aastat." 

Ja vähe puudus, siis oleks ta oma parema käe hara 
k i i s õ r m e d e g a silmade ees vehelnud, et sellega tähen" 
dada: tal on arust puudus. Aga õigel ajal langes tal 
käs i tagasi, raputas a inul t oma ha l l i pead ja ü t l e s : 

„ J a minu vä ike hea poiss p i d i selle sakslase pärast 
i lma asjata peksa saama! Aga meie oleme ikka saks
lase p ä r a s t peksa saanud, ikka tema päras t . Häbi! 
V õ t k e sellest õ p e t u s t ! " 

Ja õpe ta ja poole p ö ö r d u d e s lisas ta saksa keeli: 
„ N ü ü d või te j ä t k a t a , ma ü t l e s in neile kõik ." 
Üt les ja läks . Aga h ä r r a Schulz ei esitanud õpi

lastele enam ainustki grammati l is t küs imus t , kartes 
vastuseks kuulda koopulat. J ä r g m i s e l päeval , kus tal 
koolis ei o lnud a inustki tundi , andis h ä r r a Maurus 
Indrekule p ä r a s t lõuna t k i r j a ja käsk i s selle vi ia härra 
Schulzile. 

„ H o i d k e seda hoolega," ü t l e s ta, „s i in on raha sees. 
Andke k i r i ä ra ja tulge kohe. M i t t e r ääk ima jääda, 
mi t te seda vana na r r i kuulata, sest tema armastab rää
kida, k u i keegi teda kuulab." 

K i r j a aadress juhatas Ind reku linnaserva, kus voo
rimehed ühes vankr i ja hobusega kevadeti po r r i mõni
kord k i n n i j ä id . Kusk i vä ikeses hoovipealses majas 
asus h ä r r a Schulz. Ukse ees väl jas pakuvirnal istus 
keegi taaditudike m ä r t s i k u u pä ikese paistel. Indrek 
küs i s temalt h ä r r a Schulzi, aga vanake ei vastanud» 
nagu v i ib iks ta n i i sügava i s m õ t t e i s . Ukse avas Indre
kule h ä r r a Schulz ise. 

„Aa, see olete teie!" h ü ü d i s ta, nagu oleks tal In " 
reku tulekust ü p r i s hea meel. „ 0 1 g e head, olge n e a ( 7 
astuge sisse, astuge sisse. M u l kä ib n i i vähe k ü l a l l S > 
e t . . . " d , 

„ M u l on teile a inu l t see k i r i ä r a anda," ü t l es l 1 1 

rek. gy> 
„ A s t u g e n ü ü d sisse," mangus h ä r r a Schulz- » 

p i j g U

e

k i S v Õ i s i lmapi lgukski sisse astuda?" 
rde O J O O P ia ulatas k i r i a . 

i Või olen ma tões t i n i i halb, et minu 

X d r e k astus sisse ja ulatas k i r j a . 
Kel le l t see on?" küs i s Schulz. 

Mis võib h ä r r a Maurus minule kir jutada, ma o l in 
£ « " j u alles eile koos." 
Ta avas oma nä rv i l i s t e sõ rmedega k i r j a ja luges. 

Teate, mis k i r i see on?" k ü s i s h ä r r a Schulz I n d -
kult. . .Härra Maurus ü t l eb mulle mu tunn id ü les ja 
fete, siin on mu viimane tasu. Aga kas teate, h ä r r a . . . 
irra'. vabandage, kuis on teie lugupeetud nimi? N i -

Xdeks pole mul annet, pole olnud kogu eluaeg. Isegi 
lüu t jä t t i s mu maha, sest kolmekuise kihluse j ä r e l e 
j suutnud ma tema nime meeles pidada. Sa m õ t l e d 

v i s t e peale, se l l epäras t ei j ää sul minu n i m i meelde, 
ütles ta. Sul on ainul t see saksa keele grammatika, 
sellepärast, ainult koopula! Tema o l i n imel t venelane ja 
mina õpetasin temale saksa keelt. M i n u naine p i d i j u 
saksa keelt mõis tma või mis teie arvate? T o l korra l 
elasin ma Samaaras, juba siis ei j ä ä n u d m u l nimed 

Heele ja ei jää t änapäevan i . Se l l epäras t , k u i lubate, 
tähendan, teie auvää r t nime raamatusse, raamat ei 
unusta. Raamatul on parem m ä l u k u i inimesel. N i i 
ps, härra Paas, kas teie teate, mis k i r i see on, mis 

K Maurus mulle teie käe läbi l ä k i t a b ? " 
Te juba ü t l e s i t e , " vastas Indrek . 
A h ma juba ü t l e s i n ! V ä g a hea, väga hea, siis te 
I Aga kas te ka seda teate, mis see mulle t ähen-

- st här ra Maurus oma tunn id ü les ü t l e b ? E i , seda 
h a r 6 3 t e i e mitte, selleks olete alles l i iga noor, h ä r r a . . . 

Mmi ^ V ' ^ 3 v a a t a s raamatusse ja ü t l e s : „ H ä r r a Paas, 
H i m t C s e l l e k s ^ i g 3 n o o r - Need on peaaegu minu 
B e h t e d • t U n n i d ' P e a a e g u , ü t l e n ma; m õ i s t a t e ? Aga 

Paist l ? n a g i t e S e d a v a n a h ä r r a t seal ukse ees pä ikese -
^ K „ a

e : S e e on minu isa ja tema on hoopis kur t , te-
mWnii" m a k s a rääkida , tema ei kuule, ei tahagi kuulda 
H k o d V a n a ° n t a " T e m a ootab surma ja tahab, et mina 

seal o n " " 1 3 3 1 0 m a t a k s i n — Rheini ää rde tahab ta, sest 
^ K i hai m e - | , l e kodu. Aga kuis v i i n ma ta Rheini äärde , 
B a M a u r u s ü t l e b mulle tunn id ü les , k u i kõik üt -



levad? Ja mis olen ma h ä r r a Maurusele teinud? v~-
mis clen ma teile, mu här rad , teinud, et teie m l 
nõnda kohtlete? Hea kül l , ma olen j u ainult õ p e t ' ^ 
a inul t koduõpe ta ja , aga saksa keelt mõis tan ma t*' 
ka minu isa mõis tab , sest ka tema on koduõpet» 
Saksa keelt õpe tama ta Venemaale sõ i t i sk i ja nüüd ta 
hab ta kodumaale tagasi." Ta lõi silmad raamatusse }• 
j ä tka s s i is : „ T e i e ehk ei tea, mis on kodumaa, sest teil 
ei ole õ iget kodumaad. T e i l ei ole Rheini , te i l ei ole 
F rankfu r t i M a i n i ääres , mis oleks tões t i teie oma. Eks 
ole n õ n d a ? Teie elate võõra l maal, teie elate Saksa
maal, mis asub Venemaal, niisugusel võõral maal elate 
teie. Teie r ä ä g i t e võõras t keel tki , sest t e i l enestel ei 
ole keelt, mida te võ iks i te rääkida . Meie mõlemad ka
hekesi r ääg ime võõras t keelt, sest meil ei ole kahekesi 
oma keelt. Aga n i ipa l ju saate ometi saksa keelest aru, 
et mõis ta , mis t ä h e n d a b die Heimat. Die Wahre Mensch-
heit kann nur i m Heimatland gedeihen!" Ja nüüd jät
kas ta juba kogu aeg saksa keeles: „Aga kus poie ko
dumaad, kus inimesed elavad võõral maal, seal puudub 
ka inimsus, tõs ine ja õige inimsus. Sest mis ütleb 
K a n t : tal i ta nõnda , et su teguviis võ iks olla elureeg-
l iks . Austa teises iseennast. Sest kes ei austa teist, 
see ei austa ka iseennast. Inimene, kel pole õiget keelt 
ega kodumaad, ei austa isennast; ei võigi austada, sest 
inimesel peab esmalt midagi olema, a inul t siis hakkab 
ta iseend austama. Tõe l i se inimese esimene varandus 
on tema keel ja kodumaa. M õ i s t a t e mind või ei?" 

„Mõis t an , " kinnitas Indrek. 
„S i i s r ä ä g i n ma saksa keeles edasi, sest inimen 

peab ikka emakeelt rääk ima, ikka emakeelt, pidage seo 
meeles. Armastage emakeelt, siis õp i t e armastama 
võõraid kee l i ; sest kuis armastada võõras t keelt, kui 
armasta oma! Iseoma, iseennast peab armastama, k° 
muu tuleb muidugi . Sest mis ü t l e s Sokrates? " ^ u n

t a > 

iseennast". Aga kuis kedagi tunda, k u i teda ei a r 1 " 3 ^ 
Kuis oleksin oma mõrs j a t tundma õ p p i n u d , kui 
teda poleks armastanud? N ü ü d tean ma: armastad 
naist, siis ä ra unusta tema nime kunagi. Uneski mi 
A i n u l t siis usub ta sinu armastust. Pidage seda 1 1 1 

20" 

H m e e s . Niisugune on naine ja seda õpp i s in ma 
Hl^ues t . Ometi ei mä l e t a ma tema nime t änapäe -

arrna s • ,ärast kahtlen ma m õ n i k o r d , et kas ma ikka 
v a n I

 l t armastasin. Sest miks ei unusta ma Rheini 
H E j . n j u? Või ei armasta ma neid? Peab ehk 

j a . ainult nende nimed meeles, keda ta ei armasta, 
| n l

 u s t a b ehk nende omad, keda ta tõepooles t armas-
^h? Mõistate, noormees, mi l l i ne k u r i s t i k s i in ammu-
^ ^ ^ K i u s t a d a ainuke, keda sa armastanud! A i n u k e ! 

Ning siis tuleb surm. Ja sa mäle tad kõik i , kõ ik i , mi t te 
aga seda, keda sa ko rd armastasid. Jah, surm tuleb 
tingimata, isa mul ootab teda juba vä l jas ukse ees päi 
kesepaistel. Aga n ü ü d ü t l e s h ä r r a Maurus mulle tun
nid üles. Miks ta seda tegi? mis te arvate? Õige põh
jus? Ma üt len teile, noormees: ma ei m ä l e t a n u d teie 
nimesid, : ku i õpe ta ja ei mä le t a õp i las te nimesid, 
siis ei armasta ta neid. See on õige põh jus . H ä r r a 
Maurus märkas seda, teiegi m ä r k a s i t e . Sest mis õpe
taja see on, kes ei armasta oma õpi las t , kes ei armasta 
temas tulevast, arenevat inimest, kaasinimest, kaasvõi t 
lejat igaviku rajal ü l i i n imese suunas. Õige , õ i g e ! Mina , 
^ f l ta ja , ei armastanud teid, ei õpe t anud teile armas
tust, kuis võisi te siis teie mind armastada! E i , teie ei 
võinud. Seda mõis tan alles n ü ü d . N õ n d a kannatas 
inimsus, tõsine inimsus ja teie. Aga õpeta ja peab 
küU*1 ° l e m a inimene, tõs ine inimene. Õp i l ane maksab 
sek A/r-6 P a * k a - aga õpeta ja peab si iski j ääma inime-

^ H * Mõis ta t e? Õpe ta jas on inimest, koo l id i rek to-
°n pisut. H ä r r a Maurus ü t l e s mulle kül l t u n -

^ W * e s , aga ka temas on inimest, v i s t i s t i on. M i s te 
a rv a n

e ' a . s hä r ra Mauruses on pisut inimest? Mina 
ma s è d

e t l k k a g i °n . Ja teate, miks ja mis ajast saadik 
P u g u s t 3

k

a r v a n ? Eilsest päevas t saadik, sellest silma-
^ B > 8 ' r....V s. t a teiega minu juuresolekul midagi omas 
^H*nim S ' t e i d m u i g a r n a P a n ' - Mina , õpetaja , 
^ K e e d U S C e e s k u J u - e i muianud, aga teie tegite seda. 

teie "laT V e n e l a s t J a ü k s lä t lane jä id tõs i seks , ai-
^ t l e s i n d i r e k t o r i ga muigasite isekeskis. Ja siis 
0 t l l a

i k e e l • a : , t e m a s ehk on ometi pisut inimest, kel on 
J a k ° d u m a a , p i su tk i kodumaad, k u i g i ta asub 



võõral maal. Ja teate, k u i t e i l oleks pisut kodumaad 
mida armastate, — aga pidage meeles, ä rge unustage 
selle nime, keda armastate, kunagi ä rge unustage 
jah, k u i t e i l oleks kodumaa, mida armastate, siis õpijjj 
site armastama ka Venemaad. Saksamaadki võiksite 
siis pisut armastada, Saksamaad ja saksa rahvast, saks-
last, mind. õ i g e , m i n d k i võ iks i te siis pisut armastada 
ja austada, sest ka mina olen sakslane. M i n a pole küll 
mõisn ik , sest minu isa o l i õpeta ja , aga k u i teie mindj 
õp iks i t e armastama, siis võ iks i te ehk pisut armastada 
m õ i s n i k k u g i . M õ i s t a t e ? Isegi oma m õ i s n i k k u voik-^ 
site pisut armastada ja austada, k u i t e i l oleks oma keel 
ja kodumaa. Aga te i l ei ole, ei ole, teie elate võõral 
maal ja r ääg i t e võõras t keelt, kuis või te siis mindki? 
austada ja armastada. Mina arvan, teie ei või iseen-' 
d i d k i õ ie t i austada ja armastada, see on minu arvamus. 
Inimsus! T õ s i n e inimsus! M i s teeb inimene inimsu
sega, k u i ta l midagi ei ole, ku i tal pole õie t i keelt ega 
kodumaadki! Se l lepäras t , armas noormees, ä rge unus
tage selle nime, keda armastate. M i n a unustasin kord, 
aga enam ei unusta, Rheini ja F r ank fu r t i ei unusta. 
Oleksin ma r ikkam, oleksin ma pisut noorcmgi ja mu ' 
isa ei ootaks väl jas pä ikesepa i s t e l surma, siis kutsuk
sin ma teid kaasa, kutsuksin teid Rheini äärde , kut- , 
suksin ja nä i t aks in teile, mis on õige kodumaa. Alles > 
Volga ääres mõis t s in õiet i , mis t ähendab , k u i inimesel 
on kodumaa. Pange t ä h e l e : alles Volga ä ä r e s ! Seal j 
m õ i s t s i n ! Ja ku i teie saaksite Rheini ää rde , siis mõis-jj 
taksite ka teie, t ingimata mõi s t aks i t e , armas noormees,| 
uskuge mind vanameest. Ja a inul t kodumaal võrsub j 
tõs ine inimsus, a inul t k o d u m a a l . . . " 

Juba ammu o l i Indrek t o o l i l t t õ u s n u d ja ukse 
poole taganenud, kun i ulatus t a g a s i k ä t t ust avama. 
Selg ees, astus ta pimedasse ja kitsasse kotta, kuh iM 
h ä r r a Schulz talle r ääk ide s j ä re l e t u l i . Viimased sõnad j 
h ü ü d i s ta temale vä l i sukse l t kevadisse päikesesse , \ 
mi l l e paistel istus ikka veel taaditudike surma oodates- j 

Kodu küs i s temalt h ä r r a Maurus : 
„Kas ta ü t l e s midagi?" 
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E i , võ t t i s a inul t ukse vahelt k i r j a vastu," vastas 

• d r e k . 
,.Sel vanal na r r i l tuleb ka veel aru pähe , " arvas 

• r r a Maurus siis, mil le le Ind reku l midagi polnud 
Burde lisada. Aga üks i j ä änud , kordas ta ebateadli
ku l t endamisi: „Ära unusta kunagi selle nime, keda 
Bnastad," mi l le le j ä r g n e s natukese aja p ä r a s t : „ A g a 
Hda ma siis armastan? Armastan ma kedagi?" E i , 
H ei armastanud kedagi, mi t te kedagi. Tal le nä is , et 
ta armasta õie t i oma isa ja ema, õdes id -vend ig i . A r -
m a as ta ehk V a r g a m ä g e ? Praegu tundus talle, nagu 

• armastaks ta sedagi, n i i et maksaks tema nime meeles 
•dada. Kõik paistis äkk i kaugena ja ükskõ iksena . 
A; ometi kandis ta kõ ig i nende nimesid meeles, nagu 

ftrmastaks ta neid kõ ik i . 
„Sakslase loba," lausus ta endamisi ja lisas juur 

de: „Koopula , koopula!" Samal ajal pistis ta käe tasku 
ja leidis sealt kaks tass ikõrva , võ t t i s nad väl ja n ing 

[vaatles neid peos. Kaks uut t a s s i k õ r v a ! õ i e t i oleks p i -
idanud neid olema kolm, aga ühe , selle viimase, viskas 
H ära. See ei meeldinud talle. Pealegi, mi l leks kolm, 
ku i kahest aitab. Ja kahest aitab t ingimata. A i t a b ! 

j „Kumb on minu, kumb tema mur tud?" küs i s ta endalt. 
Aga vastust ei teadnud ta t ä n a ega teadnud k u 

nagi. Kaks nimetut kõrva , t a s s i k õ r v a ! „Ära unusta 
kunagi selle nime, keda armastad!" kordas ta j ä l l eg i . 
Aga kui ta on nimetu nagu need t a s s i k õ r v a d ? K u i 
n e i d on mitu ja k u i nad on kõ ik ühesa rnased , nagu 
need siin? K u i on m i t u nime, k u i on lõpma ta h u l k 
nimesid? K u i on Ramilda, Rimalda, Mar i lda , M i r a l -
d a J • • • Jah, k u i on lõpma tu hulk, kas siis on võimal ik 
k ° i ! ; i meeles pidada, k u i armastad? E i , siis ei ole või-
^ a I l k - Armasta k u i s , tahad, i kkag i ei ole võ imal ik . 
L o P m a t u hulk on sama hea, nagu polekski midagi, 
n a g « oleks nimetu. Ridalma, Radilma, Diralma, Da-

uma, Ramaldi M a r a l d ü . . . K u i iga uus n imi looks 
?gu uue nimekandja, et sa ei teagi, mis on t äh t sam, 

u

l m ' v ° i asi ise — asi või see, mis sa temast arvad, 
S u d , t u n n e d . . . As i ongi see, mis sa temast tunned. 
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Raldami, Dalrami, Radlami, D a r l a m i . . . Ja Vargamäe r 
On selles nimes midagi , mida maksaks meeles pidada 
armastada? T ä h e n d a b ta midagi a r m a s t u s e v ä ä r i l i s t > 
Madi l ra , Dimalra, Midal ra , Damil ra . . . Indrek hakkas 
t a s s ikõrvu üh isesse paberisse mäss ima , aga nad klõbi-
sesid tasakesi, nagu esiti taskus. , ,Tass ikõrvu ei tohii 
ühe paberi sisse panna, mi t te kunagi ," lausus ta enda
misi , „ne id peab eraldi mäss ima . " T a otsis paberit, aga 
kõik o l i hirmus paks, n i i et ta ü t l e s : , ,Tass ikõrvu ei 
toh i kunagi paksu paberisse mäss ida . Miks mitte?"i 
küs i s ta siis, sest ta taipas äkk i . ku i m õ t t e t u i d sõnu ta' 
r ääg ib . Veel kord vaatles ta t a s s ikõrvu peol ja äkki 
viirastus talle tundmus, et nad on alasti. A las t i nagu 
võiks id olla kaks inimest kõ rvu t i , teineteise läheduses , 
otse l i g i s t i k k u . Ja tal hakkas häbi , häbi nagu alasti 
t a s s ikõ rvade ees, n ing r u t t u mäss i s ta nad esit i eraldi ja 
pä ra s t kokku üh i sesse paberisse. ,,Scc on seks kor
raks," lausus ta siis, „pä ra s t ostan teile parema, peb-
mema, siidpehme. T a s s i k õ r v a d peavad olema siidpa-'* 
beris, k u i nad on kahekesi." Damir la . Madir la , Di-» 
marla, M i d a r l a . . . T õ s i n e inimsus võ r sub siidis, tõsine 
s i id võ r sub inimeses, inimesega. K u i poleks inimest, 
siis poleks s i id i , ja k u i poleks s i id i , siis poleks . . . L o l 
lus! Maldar i , Dalmari , Raldami, a m a v i . . . Amaturf l | 
Arno, amas a m a t . . . T õ s i n e inimsus v õ r s u b armastuses, j 
Inimene on armastus. „ O n " on k o o p u l a . . . Armastus,, 
on koopula, koopula on armastus. Armastus . . . s . . . s . . « 
s . . . K õ i k inetud sõnad on s'ega. Armastus on inetUjj 
sõna. Ka Eesti on s'ega — Eesti on inetu sõna. Eesti 
keelt võib a inul t magamistoas tarvitada. Deutsche 
sprache võib ka magamistoas tarvitada, sest seal on I 
kaks s'e. ..Magamistoas" on inetu sõna, „ sõna" on 
inetu, igal pool s. Aga — kodumaa kaunike, ka l l ike ! 
Die wahre Liebe gedeiht in Heimatland, in Brautring-
M i t t e s õ r m u s ! S õ r m u s on ine tu ! I c h liebe, b in g e " 
liebt, verliebt. M i d l i - M a d l i , K i d l i - K a d l i . . . 

T a s s i k õ r v a d peit is kasti põhja , sealt ei pidanud 
neid keegi leidma. M i t t e keegi! Tema üks i teab, kus 
nad on kahekesi. A i n u l t siidpaber veel, a inul t s i i d . - ' 
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Indreku sonimise katkestas uksekell. K u i see ko
ses, p id i keegi vä l i sukses t tulema või minema. Nagu 
leks inimestel ke l l kaelas. Jah, s i in p i d i olema iga-
hel kel l kaelas, kes tahtis pääseda majja või majast, 
liisugune o l i maksev kord. Aga see kord maksis ai-

i l t esiukse kohta. Tagauksest minnes ei kolisenud 
eilegi ke l l . Seal läks id l ihtsal t , muud midagi , läks id 
a pöördusid pahemat või paremat, nagu soovisid, aga 
öörduma p id id , mu idu ei saanud. Linnas on ikkag i 
õnda, et ku i tahad kuhugi saada, siis pead pöörduma , 
>ead õigel ajal ja kohal p ö ö r d u m a , sest muidu on sul 
ingimata midagi põ ik i ees. See pole see, mis maal. 
eal on te i s i t i . Seal pole muud k u i mine, astu toauk-
est välja ja hakka kohe minema, ikka otsekohe edasi, 
ik olgu siis, et sa ise vabal soovil kuhugi p ö ö r d u d , 
ülevad sul vastu kraavid, neil on t r u m m i d peal või 
eist h ü p p a d sa ü le . J õ g e d e l on si l lad või voogudel 
U e d ja vanad tõkked , kõ ik aina selleks, et inimesed 

•ääseksid otseteed edasi. P õ l d u d e l on peenrad k u i 
'öörid ja läbi pääseb ka r tu l i - ja rukkivagudestki . R a -
teski on laugaste vahel seljandikud, kust inimesed 
eed leiavad, k u i nad aga soovivad, ja mingu nad öösi 

päeval, see on nende eneste asi. A i n u l t k u i öösi , 
l s parem kuuvalgel, nõnda on parem Aga mine kat-

' innas mõnes t majast ü le või läbi pääseda , l i i a t i g i 
> 6 % 1 - Ehk k u i g i pääsed , siis kuhu sa saad? Räpasesse 
° 0 v i . mis haiseb, või mõne teise maja ette, mil les t 
^aks jä l leg i ü le või läbi minema, k u i tahad edasi 
aada. Nõnda t ü d i n e d varst i ja mõis tad , et s i in pole 
e e - mis maal; s i in pead aina ümber nurga, aina pahe-

l 



mat või paremat, k u i ü l d s e tahad kuhugi . Iseasi, k u i 
is tud kodu ; siis pole vaja p ö ö r d u d a ei pahemat eg a 

paremat, vaid istu l ihtsal t otseteed edasi. 

Nõnda on lugu inimestega, kes lahkuvad härrai 
Mauruse majast tagaukse kaudu. Need aga, kes vali-
vad esiukse, lähevad sealt a l t suurest toast läbi, kus i s i 
tub Indrek pika laua ääres või nokitseb midagi ees
r i ide taga oma kasti juures nagu täna . L ä h e v a d l ih t 
salt ja muud ei midagi . Aga m õ n i neist, olgu krahv,* 
vü r s t , pan, von või l ihtsal t meie hea sõber Tigapuu, 
teeb Indrekule mingisuguse salajase märg i ja siis tõu
seb see püs t i , l äheb vä l i sukse juurde kaasa, n ing imeli
k u l v i i s i l ei kõ l i se uks siis mi t te . Ja k u i n ü ü d härra ' 
Maurus juh tub seda küs ima või otsima, kes läks kel
lata, siis ei tea ü k s k i temast midagi . , I n d r e k k i ei tea, 
sest niisugusel j u h u l on ta äkk i pime ja kur t . I n i 
mene on kadunud k u i t ina tuhka. Hoopis teine asi, 
k u i ta l äks kellaga! Siis näevad ja kuulevad kõik , kes 
ja m i l l a l läheb. Selline on vahe minemisel kellaga ja 
kellata. 

Samuti on vahe ka tulemisel. K u i kõ l i seb ke l l , siis 
kuuleb sind pool maja ja sulle rut tab vastu enamasti 
V a r g a m ä e Indrek, vahete-vahel aga ka m õ n i teine, k ü 
sides: kellega? mida? milleks? ja sul pole muud ku i 
vasta. Aga k u i uks on n õ n d a seatud, et pääsed sisse 
kõ l ina ta , siis võid suures toas a ju t i h u l k aega seista 
või l i i kuda ja ü m b e r vaadata, enne k u i keegi tuleb si
nu l t midagi küs ima või sulle too l i pakkuma. Võid 
vaadata seda suurt kappi, kus otsas varemalt istusid 
k iv inenud Goethe ja Schiller. N ü ü d neid seal enam ei 
ole ja nende asemele pole ka midagi muud tu lnud, n i i 
et vaikne vaatleja ei saa kunagi nende olemasolust tea
te id ega tule mõt t e l eg i , et niisuguse suure kapi otsas 
kõ rge l võiks midagi k iv inenud istuda. Enne o l i selle 
poolest parem: näg id neid kahte seal kapi otsas voi 
seda kolmandat rahuinglina lae a l l , küs i s id ja saidki 
kõ ik teada — kes? mis? miks? ja milleks? N õ n d a lah
kusid s i i t esimese j ä r g u asutisest pal ju suuremate 
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teadmistega ja laiema ilmavaatega. M u i d u g i , lu ike 
olid sa varemaltki nä inud , aga mi t te t ä i s t o p i t u l t ja n i i 
igirge kaelaga, sest lu igel pole kunagi sirge kael, k u i 
sa vaatled teda n i i l äheda l t nagu s i in lae a l l . Ü h t e 

| v Õib uudishimul ik kõ l ina ta tu l i j a s i iski veel teha nagu 
ennegi: ta võib kergitada Kile ta tud eesriiet, sest see 
l i igub ja lainetab n i i k u i n i i väh ima lg i õhuvoolu l , nagu 
hukutaks ta sind enda kergitamisele. Ja selle taga 

inäed sa kahekordseid sänge ja ühes alumises säng is 
; ehk vanahä r r a V o i t i n s k i t , sest tema armastab lamada. 
; Tõmbub oma pruunis ku lunud ja v õ i d u n u d palitus 
kerra nagu vä ike koer, kög i seb pisut j a lebab vagu-

I sasti. Voodite taga kast i l istub ehk keegi ja mäss ib 
ru t tu midagi paberisse, aga ei saa kunagi õ ie t i teada, 
mida või mil leks? 

T ä n a ei s ü n d i n u d midagi selletaolist, sest ukse
kell kõl ises ko r r a l i ku l t kaks korda — t r i l l , t r i l l ! ja 
Indrek sulges r u t t u oma kastikaane, et võõrale vastu 
minna. Aga k u i kojas algas jalgadepuhastamine, siis 

j tundis ta, et t u l i j a polegi võõras , vaid vana tuttav, 
| kelle ta ise t äna kella nelja, v i ie vahel kutsunud ja 
\ nüüd unustanud. Aga isand M ä e b e r g ei unusta, k u i 
l teda on . . te l l i tud" , nagu tema ü t l eb . E i , tema peab 

meeles, sest tema tuleb pahat iht i „ t e l l ima t ag i " , miks 
siis mit te „ t e l l i tu l t " . Tuleb ja puhastab nõnda oma 

j säärsaapaid nagu t änag i . Ka talupoegadel on umbes 
I samasugused säärsaapad , aga nemad hoiavad neid 
j härra Mauruse maja kojas puhastades, aga isand Mäe

berg oma saapaid ei hoia, tema mit te , ja se l l epäras t on 
| tema saabastel puhastades hoopis eri l ine kõla ja hää l . 
I Jah, isand M ä e b e r g i saabastel on puhastamisel midagi 
I hääle taol is t ja sellest tunneb Indrek nad kõ ig i teiste 
I saabaste hulgast. See ongi ehk ainuke lohutus isand 

Mäebergi tu leku l , muidu oleks temaga veel raskem k u i 
I nüüd. Sest k u i tema saabastel poleks seda hää l t , n i i et 
I Jsand M ä e b e r g võ iks ootamatult sisse astuda ja sulle 
| °ma ühe silmaga uur iva l t otsa vahtida, siis ei teaks 
I u l dse , mis h ä r r a Mauruse majas s ü n n i k s . Aga n ü ü d 
| oskab Indrek ette valmistuda, sest saapad hüüavad j u -
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ba k ü l m a s t kojast : „Meie tuleme!" ja nõnda leiab 
ikka midagi mõis t l ikku , mis tu l i j a le öelda . 

Ühe s t on Indrek aru saanud: igal inimesel on oma' 
saatus, oma elureeglid. K u i h ä r r a Maurus teda tema 
praegusesse ametisse õnn i s t ades õpe t a s r a h a t ä h t j a i l e B 
ü t l ema , et teda, h ä r r a Maurust, pole kodu, sest temal I 
on palju tegemist, hirmus palju, siis tundis Indrek 
peagi, et tema ei saa h ä r r a Mauruse elureeglite jä re le 
elada, e r i t i siis mit te , k u i ta l on tegemist isand Mäe- I 
bergiga, kel on ainul t ü k s si lm, kuna h a r i l i k u l t on i n i - I 
mestel ikka kaks. Al les n ü ü d Indrek sai õieti aru, mis 
t ä h e n d u s on sellel asjaolul. On inimesel kaks silma, I 
siis võ ib talle pä r i s vabalt valetada ja ikkag i otsa vaa- m 
data, sest on j u võ imal ik oma p i l k u l i igutada — ikka 
ü h e s t silmast teise, aina ü h e s t teise ja samuti tagasi. J 
Tuleb aga mõni ühes i lma l ine , nagu isand Mäeberg , $ 
tuleb ja seisab oma pakkjalgel, k õ h t ees, lo t t lõua al l , 
laug ainukese silma peal ja lau peal k r ä s u s kulm, seisabki 
ja vahib sulle uur iva l t otsa n i n g sul ei ole oma p i l k u 
kuhugi pööra ta , sa ei või teda l i igutadagi , sest siis 
kohe kü lvad sa tema hinge esimese kahtluse-sinepi-|J 
ivakese. Aga nõnda l i i k u m a t u l t inimesele tema ainu- j j 
kesse silma vahtida ja siis temale lausa valetada, seda S| 
Indrek ei saanud. Ta ei katsunudki seda teha, sest ta 1 
tundis, et ta hakkaks t ingimata kogelema n ing punas- J 
tuks, millega oleks kõik l õpe t a tud . Se l l epä ras t v a l i s k i j i 
ta isand M ä e b e r g i g a asju ajades teise tee: ta ci valeta- J 
nud otseteed, nagu n õ u d i s maja kord, vaid ta hakkas f 
asju r ääk ima , mida polnud kusk i olemas. Nõnda võis 1 
ta väga häs t i isand Mäebe rg i ainukesse ha l l i silma vah- 'j 
t ida ja oma ametikohuseid k o r r a l i k u l t t ä i ta . 

„Mis te kü l l t äna minuga teete, hä r r a Mäeberg , j 
seda ei tea ma," r ääk i s Indrek ähk iva le ja pühk iva le I 
kü la l i se le t oo l i kohendades, et ometi midagi teha j a J 
mi t te a inul t otsa vahtida. „ M u l on l ih tsa l t p i i n l i k ja | 
häb i . " 

. J ä l l e mi t te midagi?" küs i s M ä e b e r g hingeldades. i | 

..Veel hul lem," vastas Indrek. . .Lähemal ajal pole j 
vis t lootagi ." 
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„Mis jutt see siis n ü ü d on!" h ü ü d i s kü la l ine . „ A g a 
Leie j u lubasite seekord n i i k indlas t i . Teie sõna peale 

m a kahenäda l i se vaheajagi pidasin, muidu oleks ma 
lammu enne t u lnd . Kuulge, noormees, ega te viimaks 
ometi mulle samuti valetama hakka, nagu see lä t lane , 
kes enne teid oli? See valetas kül l nagu mõni vene-
llane, just ku i venelane. Ma ei ü t l e m i t t e : j uu t või ta-
[tarlane, vaid venelane, sest see on hul lem k u i j u u t või 
[tatarlane. Neist sa tead juba ette, et nad valetavad, 
[aga venelasest ei tea, arvad, et ristiinimesega tegemist, 
[ja nõnda valetab ta sulle hu l l emin i k u i j u u t või tatar-
[lane, palju hu l lemin i . Nagu te ieg i : mina usaldan teid, 
[annan oma asja n i iöe lda teie k ä t t e j a t e i e . . . " 

„Tei l on tä ies t i õ igus , " o l i Indrek nõus , „mina end 
[millegagi kaitsta ei saa, olen süüd i . A i n u l t ü h t e ta
haksin, et te ka minust aru saaksite. Õige , t e i l on j u 

[raske, ikka ja j ä l le peate tulema . . . " 
„Teie eksite, noormees," ü t l e s M ä e b e r g vahele, 

I „sest minu l pole sugugi raske, mit te sugugi. Ma teen 
väga hää meelega selle vä ikese j a l u t u s k ä i g u . On 

• ometi põh jus väl ja minna, muidu istud kodus, istud ja 
l istud või lamad, t õused siis ü les ja j ä l l eg i kuski akna 
f a i l , sest tahad j u ometi teada, mis su inimesed, su maja-
I rahvad teevad. Aga tohter paneb südame peale käia 
I ja kõndida , aina käia ja kõnd ida vä r skes õhus , n i i et 
J ma tulen hea meelega, a inul t k u i see ei ole mõne pet-
| l i k u asja pä ras t . Pettust ja valet mina ei armasta, seda 
•Pole ma terve eluaeg armastanud. Sest mil leks peab 
• Petma ja valetama, k u i oled õ ige r is t i inimene ja oma 
• keisri a l a m . . . " 

„Õige, õ ige ," kinnitas Indrek, „ja mu l on väga 
• P i in l ik , aga ometi pole ma teie usaldust kur jas t i t a rv i 
t a n u d . Ma l ihtsa l t ei 1 teadnud aimata, et see kõik 
• nõnda läheb. Uskuge või ä rge uskuge, aga neid o l i 
B ° n a tõs ises m õ t t e s musttuhat." 

..Keda siis? Kellest te r ä ä g i t e ? " küs i s Mäeberg . 
I . „Kui te lubate, siis nimetan ma paari sõnaga , et 
• näeksi te , kuidas see kõ ik o l i ja t u l i . " 
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„ H e a kü l l , " o l i isand M ä e b e r g nõus . , , N i i k u i n i i ! 
pean pisut hinge tagasi t õmbama . " 

„Nagu te teate," algas Indrek, ,,on hä r r a MauruJ 
ala t i suures r ahahädas . K ä i b ü m b e r ja r ääg ib aina TM 
hast, r ääg ib ja mõt leb . Mina aga teadsin, et ta nei l p ä e J 
v i i p i d i suurema summa saama, kuuls in seda p ä r i s koJ 
gemata — mõned poisid p i d i d oma vanad võlad õien-i 
dama. Noh, ja mina mõt les in , et siis on te i l paras aeg 
jaole tu l la , olete muidugi juba kü l l a l t kä ind . " 

„ T õ e s õ n a , " k i i t i s isand Mäebe rg . „ E n e s t e vahelj 
ö e l d e s : olen l ih tsa l t sea v i i s i l saanud kä ia . " 

,,Noh, ja mina mõt les in , et n ü ü d ometi kord pää- 1 

sete sellest. Sest kuidagi oleksin ma i k k a g i nõu leid-.! 
nud ja teid h ä r r a Maurusega s i lm silma vastu kokku) 
j uh t inud . Raha t u l i g i , sest minu teated o l id õiged, / 
aga milles ma eksisin, o l i aeg. Raha t u l i n imelt hulga 
varem k u i mina mõt les in . Ja veel ü h e s teises asjas, 
eksisin ma. Mina, rumal, mõt le s in , et raha tulekust 
tean ainul t mina, mi t te keegi muu, aga nagu pä ra s t sel-) 
gus, sellest teadsid paljud, väga pal jud. Ja niipea k u i 
siis rahalaev t u l i , juba mineva näda la lõpul , siis sadas 
rahatahtjaid nagu vihma k o k k u — kool iõpe ta jad , pood-
nikud, l i hun ikud , r ä t sepad , kingsepad, pesupesijad, 
õmblejad, kõik t u l i d karjas. Ja et h ä r r a Maurus ei 
oska rahaga õie t i ümber käia, siis hakkas ta kohe välja 
laduma. Ladus ja ladus, k u n i sõ rmed peaaegu põhjas 
ja h ä r r a O l l i n o talle ü t l es , et nõnda j ä ä m e ise n ä l g a ; 
siis enam ei ladund, siis pani vä l j amaksmise seisma. 
Aga siis t u l i jõe ääres t kalanaine, ü k s neist, kes seal 
hommiku t i oma kolmekorstnalisi ropendusi karjuvad, 
t u l i j a hakkas ka raha nõudma . Temal olnud puht-elu-
kalad, v õ t n u d v õ r g u g a otseteed lodjast, ja n ü ü d nõuab 
raha. Teine asi, k u i h ä r r a Maurus oleks v õ t n u d sur
nud kala, siis oleks võ inud ta kannatada, n ü ü d mitte, 
sest mil leks ta oma kaladelt peab hinge võtma, k u i selle 
eest ei makseta. Elava hinge eest peab maksma, muidu 
ei või . H ä r r a Maurus ise ja ka h ä r r a Ol l ino , mõlemad 
p ü ü a v a d heaga seletada, et raha ei ole enam, raha on 
otsas, t u lgu teine kord, aga kus venelane seda kuulab» 
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• pistab karjuma, l õ u g a m a ! Ja k u i h ä r r a Maurus käs ib 
I t e da vaikida, sest see s i in on j u tema maja, l õ u g a b ve-

nelane veel hu l l emin i ja hakkab vanduma, sõimama, 
• ähvardama, sajatama. Siis katkeb hä r r a O l l i n o kanna-
I tus, ta võtab eidel käe alt k i n n i ja k ü ü d i b ta ü l e ukse 
I tänavale. Aga n ü ü d läheb pä r i s p õ r g u l a h t i : venelane 
I jääb keset t änava t meie maja ette seisma, k õ h t õiel i , 
I jalad la ia l i , käed puusas ja karjub t ä i e s t kõ r i s t . O l -
I Uno naerab, aga h ä r r a Maurusel hakkab h i r m , sest kar-
I jub j u venelane, mi t te eestlane ega sakslane, ja enne 
I kui keegi saaks takistada, läheb ja avab ta vä l i sukse , 
I kutsub kalanaise uuesti sisse ja maksab ta k i n n i — v i i -
I mase kopikani , o lgu surnud või elava kala eest. Nõnda 
I läks viimane raha vene kalanaise tasku. E i j ä t k u n u d k i 
I õieti, sest h ä r r a O l l i no laenas pisut juurde, et aga saaks 
I karjuvast kalanaisest l ah t i . See o l i g i see peaasi, mida 
I ma ei osanud ette aimata, sest k u i ma seda oleksin osa-
I nud, siis poleks ma teid t äna tões t i mi t te kutsunud." 

. .Tähendab , venelase pä ra s t p ü h i suu puhtaks," lau-
I sus isand M ä e b e r g pa l j u t ähendava l t . „ A g a m i l l a l ma 
I siis nüüd tulen?" 

„E i ju lge enam midagi lubada, j ä ä n j ä l l e valel i -
I kuks," vastas Indrek. „Ku i te teaksite, k u i raske on 
I minu seisukorras o l la !" 

. .Mõistan, mõ i s t an , noormees," ü t l e s isand M ä e b e r g 
I kepile toetudes ja p ü s t i t õus t e s . „Aga ühes t on mu l 
I ometi hea meel: ma sain t äna targemaks, kun i surma-
I tunnini saab inimene ikka targemaks. Venelasest peab 
I eeskuju võtma, k u i tahad oma raha k ä t t e saada. Pista 
I karjuma, hakka keset uuli tsat lõugama, k ü l l a p siis sind 
I k inni maksetakse, sest on häbi lasta inimest pä isepäeva 

I a Jal oma maja ees karjuda. Saan h ä r r a Maurusest väga 
"äs t i aru, mul on j u omal maja. Sest vaadake, noor-

I juees, maja on mehel samuti nagu nainegi — naist m u l 
l kül l ei ole, aga ma tean — tema päras t võib häb i tunda 

I 3a häbiga teeb inimene kõik , annab kas viimse kopika 
I h l n g e tagant." 
I .,Seda muidug i , " o l i Indrek nõus , „aga k u i praegu 
1 k a kümme kalanaist tema maja ees kar juksid, siis võiks-
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h ä r r a Maurus häb i p ä r a s t k ü l l surra, mi t te aga n e i d l 
k i n n i maksta, sest tal l ih tsa l t ei ole." 

„Õige , " kinnitas isand Mäebe rg , „ku i inimesel 
l ih tsa l t ei ole, siis ta muidug i ei maksa, karju ni ipalju;! 
k u i tahad väl jas maja ees. Näe „ L i n d a g a " o l i : karju J 
n i i pa l j u k u i tahad, aga l õ p u k s polnd enam midagi võtta . I 
Mina muidugi h ä r r a Mauruse maja ette karjuma ei* 
tule, sest nagu ma juba ü t l e s in , mu l on omal maja j a > 

k u i ke l leg i l on juba maja, siis oskab ta häb i tunda mitte 
a inul t teise karjumisest oma maja, vaid ka iseenda kar
jumisest teise maja ees. Mina pole kalanaine ja m i l - ; 
leks ma tulen iseend Mauruse maja ette h ä b i s t a m a ! N i i 
h u l l pole asi tões t i veel mit te , o lgu a inul t suusoojaks 
n õ n d a rääk ida . Mina pole venelane. Raha rahaks, aga 
suguvend ikkag i suguvennaks. Ja meie oleme hä r ra 
Maurusega tõs i sed suguvennad. Meie oleme üheskoos 
rahvaasju ajand, olime üheskoos Kirjameeste seltsis., 
Seal me tuttavaks ja pä ra s t sõbraksk i saime. Ja mina 
o l i n g i õ ie t i see mees, kes selle koo l i m õ t t e h ä r r a Mau-
rusele pähe pistis. Just mina, n i i et minus näe t e teie, 
noormees, h ä r r a Mauruse esimese j ä r g u kool i vaimulist 
isa. See o l i just ühe l suure r i i u koosolekul, teate j u , 
olete kuulnud, H u r t ja tuisulased. Ja seal ma siis ü t 
lesingi Maurusele — istusime parajasti kõ rvu t i — et 
ega sest Kirjameeste seltsist ikka enam head nahka ei 
saa, aga teie olete noor koo l i t ud mees, asutage suur 
kool , kust võ ib k i r jamehi vä l ja tu l la . Selts seltsi 
aga kirjamehed võivad ka i lma seltsita olla, selts a 
i lma kirjameesteta — seda olla ei saa, sest mis selts ŝ  
on, kus pole sugugi k i r jamehi . Ja mina ü t l e s i n s i 
Maurusele — meie oleme j u umbes üheea l i sed — ü t l -
s in : meil on l i i g vähe õ ige id ki r jamehi Kirjameeste selt
sis, s e l l epä ras t minnaksegi n i i hirmus r i i d u . K i r j a 
meeste selts, aga r i id levad s i i n papid ja poliidigame-
hed. Se l l epä ras t on vaja k i r jamehi , kes oleks õ iged 
kirjamehed, et poleks enam riidlemas papid ja p o l ü d i -
gamehed. Aga kust tulevad kirjamehed? Kust muja l t 
k u i koolist , ja mida suurem kool, seda suuremad k i r ja 
mehed sealt tulevad. N õ n d a siis ü t l e s i n g i Maurusele: 
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asuta kool, asuta eesti kool , et saaks eesti kir jamehi . 
Tost pole ü h t i , ü t l e s i n ma, k u i nad pole jus t n i i suu
red ja kuulsad nagu m õ n i venelane või sakslane, sest 

fmilieks peab eesti kirjamees kohe sama kuulus olema, 
Lagu venelane või sakslane! A i t ab sellestki, k u i ta on 
[Õige eesti kirjamees nagu Jannsen või Koidula , kes 
[juba surnud, sest õ iged eesti kirjamehed on kõik sur-
[nud. Aga mul pole j u raha, — vastas mulle Maurus 
I tol korral Kirjmeeste seltsis. Kirjameeste koolitamine 

nõuab palju raha, ü t l e s ta. M i n a patsutasin talle siis 
[õlale, otse sealsamas, teiste ees, patsutasin ja ü t les in , 
I et kül lap seda ka veel ilmas leidub, kü l l juba raha le i -
fdub, kui aga oleks inimene ja isamaa-poeg, kes asutab 
[ õige kirjameeste koo l i , et kaoksid need alalised K i r j a -
[ meeste seltsi r i i u d . N õ n d a siis võ t t i sk i vana Maurus 
[— siis o l i ta muidugi alles noor mees nagu minagi — 
[võt t i s minu m õ t t e omaks ja m i n u rahaga pani ta oma 
I kooli kä ima. K õ i k need aastad olen mina oma raha 
[ järele oodand, sest l õ p u k s tahan ma ometi oma raha 
t kätte saada. Igamees tahab l õ p u k s oma raha. Tema 
tasutus on juba kü l l a l t kaua seisnud, n i i et vi imaks 
ometi peab ta hakkama oma võlga tasuma. Sest iga as-

Ijaga on s i in ilmas nõnda , iga eesti asjaga: tema kas lä
heb pankrot t i , nagu „L inda" , ja siis ta oma võ lgu ei 

r maksa või ta j ääb seisma nagu see maja, mis ma pä ra s t 
[ » L i n d a " pankrot t i ostsin, ja siis ta tasub omad võlad, 
| sest minu maja peal pole enam kop ika tk i võlga. Noh, 
[ Mauruse kool on seisma j äänud , nõnda peaks ta ka 
[mmu võla vi imaks ometi maksma, eks ole n i i ? " 

„Just nii," kinnitas Indrek. 
-,Aga muidug i , " arutas isand M ä e b e r g edasi, „asja 

ipeab õieti ajama mi t te nõnda , nagu Kirjameeste seltsis: 
Igaüks oma poliidigaga. Ma ü t l e s in kül l s i i s : valime 
•Presidendi ja anname asja tema k ä t t e , anname asja ühe 
fnehe, nii-öelda peremehe kä t t e , siis pole meil enestel 
Imuud kui kuulame sõna. Ma tahaks näha , mis r i i d saab 
| ° l l a Kirjameeste seltsis, k u i kõik kirjamehed peavad 
I Ü°na kuulama. Samuti nagu minu majagagi. Mina 

u * s i olen algusest saadik peremees ja n õ n d a kosub ja 



edeneb kõik — võlad on makstud. „ L i n d a s " ei o l n u j 
peremeest ja võlad jä id maksmata, sest kes siis n i i r u _ 
mai on, et tema hakkab võlga maksma, ku i ta teab, et 
tema pole see õige peremees. Aga teie olete alles l i i» 
noor, et sellest kõ iges t õ ie t i aru saada. K u i võtaksite-, 
vaevaks minu juure sisse astuda, ma seletaks teile neid' 
eesti asju, sest seda läheb te i l elus tarvis. Mina tunnen 
neid, olen ise neist osa v õ t n u d ja rahvameestega kokku 
puutunud. O l i n isegi rahvamees, olen seda veel prae-
gugi pisut, a inul t vanadus ja majamured, need. Aga 
tulge ometi minu poole, te j u teate, kus ma elan; tulge 
ü k s k õ i k m i l l a l : mina olen ikka kodus, istun või laman, 
kõnn in mööda tuba või vahin aknast väl ja . Tule te siis? 
R ä ä g i m e pisut Eestist ja eesti asjust. Noor i kül l ei 
huvita eesti asjad, nei l pole paleusi. Aga inimesel pea
vad paleused olema, nagu mei l omal ajal o l i . Tulge ja 
kuulake vanainimest, see on väga õpe t l ik . Noorele on 
õpe tu s t tarvis, sest temal on alles elu ees, seda pidage 
meeles. Vaikne uul i t s nr. 3, paraaduks, trepist üles , pa i 
hemat kä t t ja kõ l i s t age . Tehke vanainimesele rõõmu," 
lahutage tema meelt." 

„Ma tulen t ingimata," ü t l e s Indrek , aga ise mõt le* 
mit te minna. Omet i tegi ta, nagu ü t l e s , mi t t e aga, nagu 
ta mõt l e s . Miks? Ta ei teadnud. M õ n e päeva p ä r a s t 
p id i ta kuhugi mujale minema, aga leidis enda isand 
Mäebe rg i kahekordse kivimaja eest, nagu oleks see ta 
v i ima t i oma sõnadega ära te inud. Pealegi ei j ä ä n u d see 
esimene kü l a skä ik viimseks. 

Enamasti o l i isand M ä e b e r g ikka üks inda , aga 
paaril kor ra l kohtas Indrek s i in ka võõra id — ikka a i 
nu l t mehi, soliidseid ja t ü seda id . Naisi isand Mäe
berg enam ei armastanud, sest ta o l i õ p p i n u d elule kai
nemalt vaatama. M i l l a l g i o l id ta l olnud teised paleu
sed, nagu ta ise ü t l es , ja sellest ajast saadik o l i tal alal 
hoidunud n i i mõn ig i naise p i l t , mida ta armastas nä i 
data võ idu rõõmsa ja pa l juü t l eva naeratusega. N ü ü d 
hoiatas ta kõ ik i , e r i t i aga noorsugu, naiste eest. sest" 
nendes on ilmakurjuse juur . Isegi „ L i n d a " ja K i r j 
meeste seltsi asjad p ü ü d i s ta toppida naiste kä s iko t t 

Tema ise hoidus praegu naistest, elas ü k s i oma muga-
j v a S neljatoalises korteris , pidas omal a inul t ü m m a r i k k u 
[ - a lõkendava t teenijat, sest ta armastas oma läheduses 

näha noorust, nagu ta tut tavaile kinnitas. Majas va-
i litses kodune õhkkond , n i i et, kes seda ei teadnud, võis 
[ kergesti valearvamusele sattuda ja mulje omandada, et 
[ j s a n d M ä e b e r g elab oma t ä i skasvanud t ü t r e g a või s i l 

matorkavalt noore naisega. Eksiarvamuste kõrva lda
miseks ruttas isand M ä e b e r g oma L i i s i t võõra le kohe 
tutvustama. 

, ,Minu majalukk," ü t l e s ta naeratades, „n imi L i i s i . " 
K u i seda majalukku Indrekule tutvustat i , tegi ta 

suuga mingisuguse l i igutuse, mis tahtis olla kas naera
tus või midagi muud, seda Indrek õiet i ei mõ i s tnud . 

„ H e l l i t a t u d teine mul , " seletas M ä e b e r g Li i s i s t 
teatud õrnusega , „sööb minu endaga ühes lauas. Pole 
parata, muidu hakkab vanainimesel igav. Hel l i t a tud , 
aga muidu on k o r r a l i k : kavaleerisid ei ole, pi tspal l idel 

[ ei käi, korset t i ei kanna — ma ei armasta seda. Niisuke 
tüdruk oleks head meest väär t . Naljatan i k k a : mine 
mehele, annan hea kaasavara, aga ära mine enne minu 
surma. Mata enne mind maha, siis saad oma kaasa-

I vara kä t t e . M u i d u g i , mis ta l mehelgi paremat, elab 
I ka si in k u i oma inimene. Mina olen tõs ine rahvamees, 
[ sest pole ü h t i , et suure maja peremees. Ka majapere-
| mees võib rahvamees olla, k u i tal aga on tõs ine eesti 
I meel. Mina olen pidand pal ju kannatama, et olen rah-
I vamees, sest rahvamehed saavad ikka kannatada. Ä r g e 
| Pange pahaks, armas noormees, aga mina arvan, ka 
I Kristus o l i rahvamees, se l l epä ras t saigi ta n i i õ n n e t u l t 
I otsa. Kr is tus o l i j u u d i rahvamees. Rahvamehed saa-
I vad ikka enneaegu otsa. M e i l samuti. V õ t k e või Jann-
I sen, Veske, Kunder, Jakobson. Isegi rahvanaine K o i -
[ dula ei surnd pär i s õiet i ja õigel kohal, sest temal polnd 
I l ' u õ iget meest. On siis l ä t l ane eesti rahyanaise õige 
I mees? Eesti rahvanaise õige mees on eesti rahvamees, 
I s i i s sureb ta õie t i ja õigel ajal. Koidula õige mees elab 
I a l l e s j a Koidu la oleks ka veel eland, k u i ta oleks eland 

õ i g e mehega. Teie muidugi ei tea, kes on see Koidu la 
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õige mees — seda ei tea õie t i keegi. Vana Maurus ehk 
aimab, sest meie olime suured sõbrad . Mina kül l ei 
öe lnd talle midagi, aga ma sain aru, et ta nagu aimas 
Tema aimab n i i m õ n d a g i . See Koidu la õige mees aga* 
keda ü k s k i ei tunne, olen mina, mina T õ n i s Mäeberg^ 
Ja ma ü t l en teile, armas noormees, et k u i j umal oleks* 
lasknud asjad nõnda minna, nagu T õ n i s M ä e b e r g mõt
les, siis oleks võind Koidu la veel praegu elada ja eesti 
rahvale laulda. Ja takistuseks polnd õiet i midagi , sest 
ka mina o l in rahvamees ja aidamehe poeg n ing sain 
oma aja kohta hea hariduse — olen vä l j aõpp ind õlle-
pruuel ja esimese j ä r g u v i inapõle ta ja , pä r i s viinameis
ter kohe. Antagu või praegu mulle veel vabr ikud kä t t e , 
ja T õ n i s M ä e b e r g annab õ lu t ja v i ina vastu nagu mol
liga. Aga T õ n i s M ä e b e r g kü l l mõt les , ku id jumal j u h 
tis ja nõnda suri Koidu la õ n n e t u t surma. Mina j ä t 
sin vabrikud ja hakkasin isamaa asju ajama, sest ka 
„ L i n d a " oleks võind sehvti teha, k u i ta poleks pank
r o t t i lä ind . Kirjameeste seltsiga o l i muidugi iseasi, 
seal polnd sehvti, sest mis sehvti sa kirjameestega ikka 
teed. Kirjamees pole õige rahvameeski. Se l l epä ras t 
elaski Kreutzwald n i i kaua, tema polnd rahvamees, vaid 
a inul t kirjamees, ja se l l epä ras t ma iseomagi tervise pä
rast n i i kardan, et ei ela surmani, ei ela jumala sur-> 
mani, vaid sured rahvamehe surma. Aga siis t röös t in 
end ise s õ n a d e g a : Ä r a muretse, T õ n i s M ä e b e r g ! Sinu 
e l u k ü ü n a l võib kustuda, aga sinu e lu töö jääb , sinu n imi 
ei sure isamaa ajaloost, sest sina oled j õ u d u mööda 
eesti elu edendand, oled puhund kaasa kolmes pasuna
kooris ja kõik need koor id on saand kas auhinnad, k i i -
duki r jad või muidu k i i tus t , aina k i i tus t , n i i et minu 
n i m i j ääb ka hel ikunsi ajalooraamatusse. M u l on prae
gugi pasun alles, sest minu l o l i ikka oma pasun. Teiste 
pasunaid ma ei p ruukind , sest nei l polnd õ iget h ä ä l t e 
sees. Aga pasunal peab õige hää l sees olema, k u i ta on 
õige mehe pasun ja ku i sa tahad, et teised su m ä n g u 
kiidavad. K u i lubate, siis puhun oma tuubale korraks 
hää le sisse, siis te kuulete, misuke on see õ ige pasuna 
hääl . Ehk olete n i i lahke, astute siia tool i le , t õ s t a t e ' 
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k a p i ° t s a s t n e e t * v a n a ( i sei tungid kõrvale , k ü l l a p te siis 
näete, mis sealt alt välja tuleb. See on selleks, et hoida 
tolmu eest . . ." 

Ja Indrek p i d i g i tooli le astuma, to lmunud ajaleh
tede virna paigast l i igutama ja selle kuulsa pasuna 
maha võtma, mis o l i kolmele koori le toonud auhindu, 
ki i tusekir ju ja suusõna l i s t k i i tus t . 

Isand M ä e b e r g pani pasuna huul i le ja puhus. M i t t e 
pt ta just kohe oleks m ä n g i n u d m õ n e loo või v i i s i , vaid 
tema l ihtsal t puhus, tegi pasunale hääl t , et Indrek kuu
leks, missugune on isand Mäebe rg i pasuna hääl . L i i s i 
avas tasakesi kõrva l toa ukse ja muigas Indrekule pal
ju tähendava l t . Kass kargas sohvalt, kus ta o l i kerra-
tõmbunul t maganud, p õ r a n d a l e ja sirutas ennast seal 
kõigest jõus t . Siis t u l i ta Indreku juurde ja hõõrus 
end, saba püs t i , vastu jalga. 

Isand M ä e b e r g puhus m i t u „ t r e t t i " , puhus lõpuks 
pisut „ K u n g l a rahvast" ja lõpe tas „ N ü ü d surnukeha 
matame'ga". A i n u l t pisut puhus ta kumbagi, n i i et 
oleks aga kuulda. 

„See pole l ih tne karjapasun," ü t l e s ta siis hingel
dades, „vaid õige m ä n g u p a s u n ja teda üks i ei puhutagi, 
vaid ikka hulgakesi, ikka summas koos, otsad vastas
t ikku. Ja k u i siis igamees p õ r u t a b oma jo ru , siis on 
see õige hel ikunst i p a s u n a m ä n g , n i i et on ilus. No mis 
te arvate sellest, noormees?" 

„Ka üks i on väga i lus," lausus Indrek. 
„Või veel!" h ü ü d i s peremees. „ T õ n i s Mäebe rg 

Puhub ja siis pole i lus ! Ma oleks ehk t änapäevan i pu
hund, aga t u l i d teised isamaa asjad, ei saand enam. 
Ning k u i siis need hakkasid tagurpid i minema, n i i et 
aina pankrott või surm, siis ostsin ma selle maja ja hak-

j kasin rahvale mõis t l iku protsendiga raha laenama. Aga 
seda peab oskama, muidu olete sees," naeris Mäebe rg 

| sohval istet võ t t e s . - Ja k u i Indrek o l i pasuna jä l leg i 
[ k a P i otsa paigale pannud n ing „ s e i t u n g i d " talle tolmu-
i katteks peale ladunud, nagu majaisand seda soovis, 

ka tema veel istet võtma, kuna isand M ä e b e r g oma 
[ l u t t u j ä t k a s : 
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„ J a ma ei tea tões t i mi t te , mis on eesti rahval* 
t ä h t s a m ja targem, kas pankro t t i minna ja enneaegu 
surra või maja osta ja elusatele suguvendadele korteris 
anda. M i s teie arvate, mis on eesti rahvale kasulikum 
kas see, et T õ n i s M ä e b e r g ü h e s teiste rahvameestega' 
oleks ära surnd või et ta ostis sile maja s i in?" 

„Mina ostaksin maja," arvas Indrek . 

..Iseenesestki mõis ta , et maja, sest ega inime lolB 
ole. Ka mina polnd l o l l . Kä i s in kü l l Kirjameeste selt^ 
sis ja puhusin pasunat, aga l o l l ei o lnd. Tegin , nagül 
Dr. H u r t : tema läks Peeterburisse ja hakkas seal va«a 
navara korjama n i n g elab t änapäevan i . Mina hakkasin! 
majaperemeheks ja aitasin temal korjata — saatsin tallöl 
m õ n e d epist l id . M i n u n i m i seisis siis mi tu korda sei-| 
tungis, suur p i k k t ä n u a l l . Aga oma epistli te lõpu 
muuts in ma enamiste ära , sest need ei o lnd õiged. O l i I 
ü k s väga ilus j u t t , aga lõppes sellega, et mees sööb 
ilusa t ü d r u k u ära, sest ta armastas teda. No ü te lge 
n ü ü d ise, on see m õ n i õige l õ p p ? Oleme meie eestla-V 
sed in imesesöö jad? Meie oleme j u ise inimesed, jumal ' 
t ä n a t u d , kuis siis meie võime inimest s ü ü a ? Kas hunt 
h u n t i murrab? E i , vaid hunt murrab lambaid. Nõnda 
siis, panin ma selle ilusa t ü d r u k u ilusasti tanu alla, I 
tanule paelad taha ja a l t a r i ette — see on see õ ige i n i - 4 
mesesöömine . See o l i väga ilus j u t t , kõik k i i t s i d , M f H 
lele ette lugesin, n i i et k u i Dr. H u r t oma vanavaraga, 
kuulsaks saab, siis ei või ka T õ n i s M ä e b e r g i n i m i vaka 
alla j ääda . Sest ka mina olen kirjamees ja mul on mi 
dagi t ü s e d a m a t poolel, a inul t k u i surm aega annaks. 
Olen mõelnd , k u i leiaks mõne noore, kelle kä t t e võik», 
selle asja anda, siis oleks süda rahul. Aga n ü ü d s e aja 
noortel pole enam tõs is t armastust ega arusaamist isai 
maaliste asjade vastu. Mina k i r ju tan nimelt iseoma W 
kõig i teiste t ä h t s a m a t e meeste elulugu, kellega ma olen 
kokku puutund ja isamaa asjust rääk ind . Pealk i r i 
oleks: . .Tõnis Mäebe rg i töö ja tegemine". Mina ar| 
van, see läheb. Mis teie arvate? Teie k u i noore arva] 
mine on väga t äh t j a s , sest see raamat kuulub noortel 

L j t t - vanadele. Vanad on surnd või surevad varsti , 
kagu m a ' s e S*- Kõlbab või ei k õ l b a ? " 

,.Tingimata kõlbab," arvas Indrek. 
t J a miks ta ei peaks kõlbama," ü t l es isand Mäe

org . ,,See kõ lab j u peaaegu nagu „ S ü n d i n u d lood isa-
naa asjust", „ K o l m isamaa k õ n e t " või „ M a a i l m ja 

piõnda". . • Eks kõla, mis ?" 
„Kõlab kü l l , " kinnitas Indrek. 
, ,Ni i siis, ainuke mure, kust leian selle noore, kes 

armastaks isamaad ja annaks minu eluloo pä ras t minu 
surma välja, sest mina tahaks, et see oleks tä ie l ik . Aga 
kuis võib inimese elulugu tä ie l ik olla, k u i seal sees ei 
ole tä ie l ikku surma? Surm on inimese elus väga t äh t 
jas, peaaegu peaasi on surm inimese elus. K u i õ ie t i 
sured, alles siis oled õie t i eland. Mina kordan i k k a : 
üt le , kus ja kuis sa surid, siis ü t l e n sulle, kuis sa ela
sid ja kes sa oled. Eks ole õ ige? N i i et, noormees, 
peaasi on surm, alles pä ras t tuleb elu. Se l l epä ras t aus-
tasidki meie targad esivanemad surnuid, austasid ja 
muretsesid nende eest, sest ega j u surnud iseeneste eest 
muretse — seda peavad ikka elavad tegema. Ka mina 
ei saa oma elulugu peale surma välja anda, n i i et surm 
ka juba sees oleks, seda peab ikka keegi teine tegema. 
On mul õ i g u s ? R ä ä g i n ma t õ t t ? " 

„Sula t õ t t , " ü t l e s Indrek. 
„Aga kes on see teine? See teine peab olema al-

! les elus, sest üks surnu ei saa teise surnu elulugu välja 
anda." 

Sellest loogikast sai Indrek väga häs t i aru ja mõ-
nekordse k ü l a s k ä i g u g a o l i ta l ka see selge, et just tema, 
Indrek Paas, on see va l i tu elavate seas, kes peab väl ja 
andma „ T õ n i s Mäebe rg i töö ja tegemise" peale tema 

1 surma. Ent ka s i in juh t i s jumal asja te i s i t i ku i T õ n i s 
Mäeberg mõt les . Võ ima l ik ka, et jumal l ihtsal t ei 

\ suutnud asju nõnda juh t ida k u i T õ n i s M ä e b e r g mõt -
| e s , sest s i in t u l i tegemist naisega, kes kä i s oma eriteed 
luba paradiisi aias. 

As i puutus nimelt Mäebe rg i majalukusse, tema L i i -
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sisse, j a vana rahvamees seletas seda oma noorele e 
sõbra le n õ n d a : 

„Si is on mul veel ü k s asi, mis tuleb enne sur 
korraldada, sest k u i ko r r a l i k inimene sureb, siis pe 
tal kõik korras olema. See pole kü l l jus t minu asi, a 
see, kellesse ta puutub, puutub pisut ka minusse, nii 
tema asi on ikkag i nagu minu asi. Tema o l i nimel 
vaga ja vaikne m a a t ü d r u k ja mina võ ts in ta ni i -öelda 
armu poolest ja isalikust tundmusest oma juure , et ta 
õp iks pisut elu tundma j a et temast saaks inimene, 
mis oleks juba õige ja t ä i s in imene , nagu seda öeldakse. 
N õ n d a siis olen mina temast tõs ise inimese teind ja 
oma majaluku, kes teab, et kõ ik pole hõbe, mis haljas, 
ega kõ ik ku ld , mis hii lgab. Aga mis peab temast peale 
minu surma saama? Tema ei või ometi iga matsiga, 
leppida, ega? sest ta on pisut nagu koo l i t ud juba, a i 
nu l t et saksa keelt ei mõis ta , ehk olgu siis et mõne 
sõna, mis ta minu l t on kuulnud. Sest sel t ü d r u k u l on 
ü t l e m a t a hea pea: kord kuuleb ja juba ongi käes , n i i -
suke hea pea on tal . Pagana t ü d r u k oma peaga! M u i 
dugi , see maja s i in j ääb temale, seda peate teadma, sest 
seda oskab tema kõ ige paremini peale minu surma p i 
dada. Aga majast üks i oleks nagu nõ rga l e naisterah
vale vähe, temale oleks tuge tarvis, mis oleks õ ige tug i . 
Ja n ü ü d mõt les in ma n õ n d a : k u i see noormees, kes an
nab väalja „ T õ n i s M ä e b e r g i t öö ja tegemise", jah, ku i 
seesama noormees oleks pisut T õ n i s Mäebe rg i pä r i j a , 
mis puutub sellesse majasse. M õ i s t a t e ? Aga tema 
peaks siis õ ige t u g i olema, saate aru? Õ i g e ! Sõ rmus te 
ja tanudega ja muude niisuguste asjadega. Sest pole 
üh t i , et L i i s i on ehk vanem k u i see eesti noormees ja 
kal l is suguvend, ei, sest pole ü h t i . L i i s iga pole sest 
ü h t i , seda võin ma teile kinnitada, sest tema on niisuke. 
Pealegi k u i mõelda , et maja ja kõik , mis tema olemise 
sees, ü h e s heade ü ü r n i k k u d e g a . Selleks ei kõ lbagi iga 
noormees, sest i gaühega L i i s i juba sehvti ei pea, tema 
on selleks l i i ga karske. See peab olema õige eesti noor
mees, kellele T õ n i s M ä e b e r g j ä t ab oma majaluku ühes 
majaga. M i n u raha aga, minu sularaha ja paberid, sest 
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ta neid on mul , lähevad ni i -öe lda minu hinge ja vaimu 
ausambaks siia i lma, mõis t a t e , n i i et T õ n i s Mäebe rg i 
nimi oleks igavene sularahaga, tema ihu ja keha aga, 
pns puhus pasunat, p ruul i s õ lu t , ajas vi ina ja tegi 
sehvti — muidugi hinge ja vaimu abiga ja jumala ees-
võttel, sest ka T õ n i s M ä e b e r g i l on oma jumal — jah, 
i n i m i sularahaga, keha sellega, mis sulaks võib teha, 
tähendab — maja ühes lukuga. No mis te ü t l e t e selle 
kohta, kulla noormees? on see häs t i m õ e l d u d ? mis?" 

,,Väga h ä s t i ! " kinnitas Indrek. ..Paremini ei saa," 
Slisas ta juurde. 

See o l i Mäebe rg i kavatsuste ü l i m si lmapilk. Aga 
kui keegi on saavutanud kõrge ima , siis võib teda ta
bada veel a inul t langus, sest ilutsemiseks pole s i in 
ilmas pikemat aega, niisugune on kõige surel iku osa. 

Vaevalt o l i Indrek oma kinnitava vastuse andnud, 
; ku i söögi toa uksele ilmus naeratav L i i s i ja teatas, et 
[kohv on laual, n i n g otse siinsamas algaski selle l av i in i 
[ l i ikumine, mis p id i häv i t ama kõik. 

Kõige pealt nä i s isand Mäeberg i l e , et L i i s i pöör
dus kohvilekutsumisega mit te n i ipa l ju tema enda ku i 

[külalise poole. Naeratus igatahes ei olnud m ä ä r a t u d 
[temale k u i ma jahä r ra l e , vaid küla l i se le , sest majahär -
rale polnud ta kunagi n õ n d a naeratanud. L i i s i naera
tas külal ise le , nagu oleks see tema uus ma jahä r r a ja 

| n a g u oleks endine juba surnud ja tema elulugugi juba 
palja antud. Nõnda viirastus isand Mäeberg i l e , k u i 
[naeratav L i i s i , tema majalukk, seisis söögi toa ukse va-
|nel , kust hoovas magusat ja i suä r r i t ava t kohvi lõhna . 
[Ja äkki nä is isand Mäeberg i l e , et see on juba ammugi 
|nõnda, et see on selle küla l i se esimesest võõ ruskä igus t 
•nõnda, a inul t tema, T õ n i s M ä e b e r g ei pannud seda va
r e m a l t tähe le , nagu oleks tema nägemine ühe silma 
• tõ t tu tõepooles t pisut puudul ik . Aga n ü ü d hakkas ta 
| ° m a majalukku ja kü la l i s t selle eest kahekordse hoo
lega silmas pidama, n i i et oleks, nagu vaataks ta aina 
[kahe silmaga. Ja nõnda ei kestnud üle poole tunn i , 
| £ u i j U D a j s a n d Mäebe rg m õ t t e s loobus kõiges t , mis ta 
• «avatsenud, ja k u i ta tegi uue ja paratamatu otsuse: 
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see noormees ei astu enam kunagi ü le tema ukseläy|jH 
sest tema on selleks l i iga p i k k ja kõhn. 

L i i s i g i o l i tema pikkust ja k õ h n u s t tähe le pannud 
nagu isand Mäebe rg i l n ü ü d meelde t u l i , ja o l i pealegi 
veel küs inud , muidugi a inul t suusoojaks, et kas n i i s i M 
gust oleks võ imal ik nõnda toi ta, et tal tuleks pisutlrW 
l iha luiele ja et ta natukenegi hakkaks ümmarikukflH 
minema. Õige, jus t sellest o l i L i i s i juba Indreku es i i l 
mesel kü l a skä igu l j u t t u te inud ja ma jahä r r a oli siis 
ettevaatamatult arvanud, et eks võ iks õige korraks ka t3 
suda. Jah, nõnda o l i see olnud. N i n g L i i s i oligi kat-;, 
sunud. Ta o l i isegi sinnamaale lä inud , et hakkas I n d - 1 
rekule midagi s u u p ä r a s t tasku pistma, muidugi isand 
M ä e b e r g i ja ka Indreku enda salaja, sest midagi ei ar
mastanud L i i s i rohkem ku i saladusi. Veel tänagi o l i 
ta seda teinud ja juurde lisanud paberilipaka pealkir
jaga: „redel kela viesd seidsmeni Sis on vanna sau
nas." Nende sõnade paberile panemine o l i L i i s i kavat
suste ü l i m saavutis ja see s ü n d i s alles siis, k u i isand 
M ä e b e r g o l i juba oma häv i t ava otsuse teinud, mitte 
a inul t selle, vaid kõ ig i noormeeste kohta ilmas, olgu 
nad pikad või lüh ikesed , k õ h n a d või paksud. 

Oleks isand M ä e b e r g oma otsusest Indrekule siin
samas teatanud ja tema arvamust k ü s i n u d , nagu ta tegi 
seda muis asjus, siis oleks ta t ingimata kinnitava vas
tuse saanud, e r i t i k u i ta oleks Ind reku arvamust küsi
nud peale seda, kus see o l i t änava l laterna al l lugenud ;|j 
L i i s i sa la tähe . Sest niipea k u i ta seda o l i teinud, kiskus 
ta paberilipaka tuhandeks t ü k i k s ja viskas need siia-
samasse kõnn i t ee l e , kuna ta aga taskus leiduva paki
kese ilma pikemata k ü ü t i s keset t änava t , kus sõidavad 
l inna voorimehed ja kaugelt tu lnud maamehed. I s e 

pistis ta kodu poole, nagu oleks tal tagaajajad kannuljjl 
K o j u j õ u d n u d , Indreku esimeseks mureks o l i jä

rele katsuda, kas t a s s ikõrvad kasti põh jas alles, sest 
need o l id tal L i i s i s a l a t äh t e lugedes äkk i meelde tui-;;' 
nud. A l l e s ! T a s s i k õ r v a d o l id alles! M õ l e m a d ! J u * jB 
sealsamas, kuhu Indrek nad v i i m a t i oma käega s i id j j 
mäh i ses pannud. Ja siinsamas tundis ta, et n ü ü d vÕijM 

22»'1 

t a isand M ä e b e r g i l e ü k s k õ i k mida ja ku ipa l ju vale
tada, ilma et omal p i l k lööks virvendama tema ainsasse 
silma vaadates. 
' Aga ilmaasjad on imelikumad k u i Indrek oskas 
arvata. N ü ü d , kus ta l oleks olnud kerge valetada j a 
]{ Us talle see oleks valmistanud peaaegu lõbu, n ü ü d pol
nud ta l seda ü ldse enam vaja, sest isand M ä e b e r g e i 
näidanud kogu kevadel oma nägug i . T u l i kü l l see 
teine, aga sellega polnud raskusi, sest see ei uskunud 
üldse midagi, mis talle s i in majas r ääg i t i . N õ n d a võis 
isegi lausa t õ t t r ääk ida , ilma et ke l le lg i oleks sellest 

(kahju karta. 
„Seda ü h e s i l m a g a pole enam n ä h a olnud," tähen

das kord h ä r r a Maurus. „ E i tea, kas õ ige haigeks 
jäänd või. H o i d k u jumal surma eest, mu idu tulevad 
päri jad kaela." 

„Nägin teist h i l j u t i uul i t sa l , " seletas Indrek lohu
tuseks. 

. . Imelik," arvas direktor siis, „enne o l i ikka tema 
sagedam, aga n ü ü d läheb teine temast ette." 

.Jah, see teine läheb temast ette," ü t l e s Indrek ja 
j o l i üp r i s rõõmus , et võis d i rektor iga ü h e l arvamusel 
! olla. 
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X V . 

N õ n d a t u l i kevad. Aga Indrek ei pannud tähe
legi , et o l i tulemas kevad. A i n u l t k u i sattus ü h e s teis
tega väl ja laheda tuule k ä t t e pä ikesepa i s t e l e j a nägi 
eemal veerjaid väl ju , siis nagu tundis äkk i , et on juba 
kevad. 

„ N ü ü d hakkab jõg i varst i ü le sookaskede paist
ma,'" mõt les ta kodust. „ J a h , n ü ü d hakkab ta juba 
varst i vä l jamäele paistma, k u i pä ike on n i i soe, ku i ta 
l äheb aina soojemaks ja k u i puhub niisugune t u u l . " 

Ja alles nagu esimest korda elus mõis t i s ta õiet i , 
kuidas o l i jõg i kevadeti paistnud V a r g a m ä e l e läbi ja 
üle sookaskede juba siis, k u i nad o l id alles raagus, ja 
ka siis veel, k u i lõkendas juba hele rohelisus. Kogu 
veekangas o l i olnud ü l d i n e sära ja sä t endus , verstade 
tagantki kustusid silmad seda vaadates. Nagu oleks 
pä ike ise maha tu lnud ja k õ n d i n u d V a r g a m ä e jõel, 
mis keerleb soode ja rabade, nurmede ja metsade kes
kel ja läheb ikka edasi, aina edasi kõ iges t läbi, kas või 
i lma otsani. A i n u l t merest ei pääse V a r g a m ä e jõg i ka 
kevadel läbi, merest mit te , n i i et k u i meri ette juhtub, 
siis ta enam edasi ei lähe, siis mi t te . 

Jah, a inul t kevadeti on taevas n i i armuline, et saa
dab pä ikese k õ n d i m a V a r g a m ä e jõe le , n i i et va rgamäe-
lased näeks id ja tunneksid, ka neid pole taevas pä r i s 
vaeslasteks j ä t n u d . Aga Indrek seda ei teadnud, alles 
n ü ü d hakkas ta sellest nagu aru saama. Teisedki , kes 
temaga kaasas, taipasid nagu midagi sellest, ja nõnda 
k õ n d i s i d nad mõni aeg nagu targad, kes leidnud m i n 
gisuguse uue mõt t e . 
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Aga Indreku uus m õ t e kevadet m ä r g a t e s kä is 
n õ n d a : 

T ä h e n d a b , ü k s kooliaasta linnas saab juba mööda, 
ö n g i juba möödas , sest ega n ü ü d ikka enam midagi 
tule ega ole. Missuguste kavatsuste ja lootustega ta 
oli tu lnud ja kuis o l i kõ ik hoopis t e i s i t i kujunenud! 
Ta o l i tahtnud nagu midagi suurt, mis tundus ilusa-
nagi, ja ometi o l i aasta kadunud nagu tüh j a tuule taga
ajamisega. Suurest meeleolust ja ü levas t eeltundmu-
sest o l i saanud vä ikes te igapäevas te asjade m õ t t e t u rä
gastik ja peaasi o l i nagu üsna unustatud. Ta o l i teis
tega kaasa jandi tanud või o l i nende m õ t t e t u i s t vallatu-
sist vähema l t head meel tki tundnud. Lugematu o l i as
jatult ku lunud päevade ja tundide arv. Ja otse pentsik 
ol i , et ainuke, m i l l e l tõs ine t ähendus , nä is olevat a inul t 
see, et ta pool aastat vool inud leiba ja ladunud lauda
dele t a ld r iku id , nuge-kahvleid n ing k õ r v u t a tasse. Ja 
nüüd on tal kasti põhjas kaks tass ikõrva . K u i keegi 
need sealt leiaks! Jah, k u i keegi leiaks ja küs iks , mis 
asjad need on, mil leks need on. miks siidpaberis. 

Õnn, väga suur õnn , et Indrek V a r g a m ä e kevadi
selt jõe l t , kus k õ n n i b pä ikene , sattus kasti põhja tassi
kõrvadele — nõnda o l i ta ometi p i su tk i ette valmista
tud hädale , mis teda tabas. Ja häda sai alguse sealt, 
kust teda aimatagi ei teadnud. 

Ü k s k o r d pä ras t lõuna t i lmus h ä r r a Maurus ühes 
Ollinoga alla suurde tuppa, k ä s u t a s poisid kokku ja 
üt les neile p ü h a l i k u l t : 

• As ju on kaduma lä inud . H ä r r a Maurus teab um
bes, kus, kuidas, m i l l a l . Aga et tema on õ ig lane ja ar
mastab õ igus t , siis tehke kõik oma kastid l a h t i : hä r r a 
Maurus tahab näha, mis seal on." 

Poisid vahtisid n õ u t u l t üks te i se le otsa, aga O l l i n o 
k l nni tas d i r ek to r i käsku ja sundis tegevusele. N õ n d a 
a v anesid kõ ig i kastide kaaned, ka Indreku oma, kel o l i 

; s ,meseks m õ t t e k s : nad otsivad t a s s ikõrvu , sest nad on 
Ridagi Ramilda ja tema tembust teateid saanud. T õ e n 

dust otsivad nad, mis muud. Ja k u i O l l i no asus tema 
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kasti kallale kõ ige enne, siis ei kahelnud Indrek 
oletuse tõepä rasuses enam. 

M u i d u g i , kes otsib, see leiab, ja mida otsid, sed 
leiad ha r i l i ku l t ikka. N õ n d a leidis Ol l ino ka tassik 
vad, ja k u i ta o l i nad paberist l ah t i mäss inud , ulat^* 
ta nad h ä r r a Mauruse kä t t e , kes k ü s i s : 

„Mis need on?" 
. .Nähtavas t i t a s s ikõrvad , " arvas Ol l ino ja vaatas 

muiates Indrekule otsa. 

Ja et mõn i aeg tagasi söög i toas o l i tass ikõrvades t 
n i ipa l ju j u t t u ja nalja olnud, siis muigasid ka poisid. 
A i n u l t Laane jä i tõs iseks , nagu ei puutuks asi temasse 
p õ r m u g i . 

„Mis need on?" p ö ö r d u s direktor Indreku poole.8 
„ H ä r r a O l l i no ü t l e s juba," vastas Indrek. 
„ K u s t või mil leks need on?" pä r i s direktor edasi, 

ja muie poiste n ä g u d e l aina laienes, e r i t i sel lepärast , 
et Indrek ei andnud vastust. V u t t o l i juba sedavõrt 
heas meeleolus, et p ü ü d i s oma kõrva l seisva Siku väi
kest sõrme. 

„Ah teie oletegi see t a s s ikõ rvade murdja!" karjus 
direktor . „ T e i e p i k k ni isuke! Teie, kes te mul vana
h ä r r a Schulzi minema kihutas i te! Teie . . . " 

„Need ei ole teie tasside kõrvad , " ü t les Indrek 
n ü ü d . 

„ K u i d a s ? M i t t e minu? Aga kelle siis? Kust te nad 
v õ t s i t e ? " küs i s direktor . 

„Seda ma ü t l e n a inul t h ä r r a d i rektor i le üks i , " vas
tas Indrek. 

„ H ä r r a Maurusel pole saladusi," ü t l es direktor. 
„ M i n u maja on k u i klaaskuppel, i gaüks võib sisse vaa
data, kes aga tahab, sest s i in valitsevad tõde ja õigus-
Ü te lge siinsammas või meie kõ ik peame arvama, et see 
p ikk inemine valetab s i in . " 

t 
„ E n n e m olen ma valelik, k u i seda teiste ees ütlen, 

vastas Indrek ja ei öe lnud ega öe lnudk i , mis või kus 
need tass ikõrvad on. E i aidanud midagi, h ä r r a MaurU* 
p i d i l õpuks ühes Indrekuga eestuppa minema ja uks 
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et viimaks ometi t õ t t teada saada, mida ta Julgema, ei 
J l e kõige armastas. 
> Need on õnnekõrvad , h ä r r a direktor ," seletas 
L _.rek eestoas tasakesi, et teised läbi ukse ei kuuleks. 

E ne ku i kodunt tulema hakkasin, tegin kahel tassil 
''kõrvad kül jes t ä ra ja ema ü t l e s mulle siis, et need on 
"nnekõrvad, mäss is nad paberisse ja pani nad mul kasti 
põhja kaasa. Ema pä ra s t ei tah tnudki ma teiste ees 
öelda, härra direktor ." 

„Aga k u i te valetate, siis saab h ä r r a Maurus vale 
^varsti kä t te , sest tema ki r ju tab emale, küs ib j ä r e l e , " 
ütles direktor ähvardava l t , mis Indrekut p õ r m u g i ei 
hirmutanud, sest ta tundis, et h ä r r a Maurus usub teda 
juba praegu. 

I „Mil leks ma oma ema peale peaksin valetama,' 
kaitses end Indrek. 

„Noh, hea siis kül l , k u i need on teie ema õnnekõr 
vad," ü t l es direktor nüüd , „aga vaadake, et nad teile 
õnnetust ei too." Viimased sõnad kõlas id juba naljana. 
Ja härra Maurus p ö ö r d u s ü m b e r n ing läks jä l leg i tup
pa, kus ü t l es O l l i n o l e : 

„Andke Paasile ta asjad tagasi." 
Ol l ino vaatles parajasti t a s s ikõrvu , nagu oleks 

neis midagi er i l is t või nagu oleks ka temal aimu nende 
tõsisest t ähenduses t . Ja k u i Indrek hakkas neid uuesti 
paberisse mässima, lausus O l l i n o : 

„Mõni talisman v õ i ? " 
Sõna talisman meeldis poistele nõnda , et sellest 

silmapilgust peale kustus hoopis juba varemalt unu
nema löönud „ S u u r L o l l " ja Indreku t hakati h ü ü d m a 
Talismaniks, ainult mi t te ühe , vaid kahe 1'ega. 

-Noh, hä r r a Tal l isman," küs i t i temalt, „mis teevad 
t e i e t ass ikõrvad? On nei l ehk peenikest peret juure 
tulnd?" 

Nõnda sai Indrek oma t a s s ikõ rvadega igamehe 
suhu. Mi t t e a inul t L ib le , see P i i l u , nagu teised teda 

•punetasid, vaid ka teised, kes temast veel vä iksemad , 
i d u s i d peene h ä ä l e g a : „Kuu le , Tal l isman, tule a p p i t 

l a l b s m a n , ta kisub mul kõ rvad peast ä r a ! " 
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Kastidepuistamist j ä t k a t i endise hooga, I n d r e J 
talismanid ei rahuldanud näh tavas t i ei hä r r a Maurus* 
ega Ol l ino t . Aga midagi erakorralist ei tu lnud enam 
näh tava le . Otsimine isegi sünd i s nagu rohkem viisi 
k u i asja päras t . H u v i pakkus ainul t Laane kast, sest 
s i i t l e i t i paar pool ikut t inalusikat , mis samuti pabe
risse mäss i tud , nagu Indreku t a s s ikõ rvadk i . See o l i 
Indrekule p i in l ikumaid si lmapilke, mis j ä t k u s i d Laane 
ü lekuu lamise l . 

„Mis need on? Mis te neist korjate?" küs is direk
tor. 

„Ma ei korja," vastas poiss, ,,need on kodunt kasti 

. J ä l l e g i kodunt!" h ü ü d i s direktor ja kõ ig i pilgud 
pöö rdus id mit te Laanele, vaid Indrekule, sest kõik 
mõis t s id , et ka tema o l i d i rektor i le midagi samasugust 
vastanud, nagu oleks ta Laanega enne kokku rääkinud. 
„Mis te kodus nende t i n a t ü k k i d e g a tegite?" pär is di
rektor edasi. 

. .Tahtsin õnne valada," vastas Laane ja Indrek 
oleks hea meelega kas või p õ r a n d a alla vajunud. 

„Soo, või õnne , " ü t l e s h ä r r a Maurus, nagu oleks ka 
teda poisi vastus rabanud. , .Kõik tahavad siinilmas 
õnne , " lausus ta natukese aja pä ras t ja lisas Oll ino 
poole p ö ö r d u d e s juu rde : „ M i n g e üles ja tooge sealt 
mõni vanem lusikas alla." 

Aga toodud lusikate võ rd lus le i tud t ükk idega ei 
andnud t aga j ä rg i ja nõnda siis j ä t k a t i otsimist. Va
nade vihkude vahelt l e i t i lauanoatera, musta sä rg i seest 
mur tud harudega kahvel. 

„ K u s t need on? Mi l l eks need?" küs i s direktor. 
..Kogemata kodunt," vastas Laane ja l i igutas mi l 

legi pä ras t oma p i k k i kõvera id ahv ikäs i . 
„ Š i n d e r ! " h ü ü d i s direktor ja m ü k s a s Laanele rindu. 

..Kuidas said need asjad sinu sä rg i sisse? vasta!" 
Aga poiss andis endise vastuse. 
N ü ü d p id i Indrek s ö ö g i t u p p a minema ja sealt uu-

ge-kahvleid tooma — leitutega võ rd l emiseks . « i n * j 
n ü ü d polnud enam kahtlust, need o l id samased. 
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t^ e e d on h ä r . a Mauruse noad ja k a h v l i d ! " karjus 
i"tor. „Kus t said tema noad, kahvl id sinu musta 

s i s s e ? " . „ , . 

, Aga Laane ei vastanud voi , k u i vastas, siis ikka 
^ • i s e i t , et need asjad on kodunt. 

Asut i poisi aseme kallale. Madratsi seest, mil le 
Lüd'. 1 sün-seal augud, l e i t i m õ n e d lusikad ja veel nuge 
| a -ahvleid. Nende kohta polnud enam v ä h e m a t k i 
kahtlus'', nad kuulusid siia majja. 

• „Mia need on?" küs i s direktor . 
• „r.'I:na pole neid sinna pannud," vastas poiss. 
I „Här ra Maurus küs ib , mis need on, mi t te aga, kes 

nad sinna pannud," ü t l e s O l l i no ja mõõ t i s oma valgete 
silrr ;dega tammuvat poissi. 

I „Jah , mina küs in , mis need on, aga tema vastab, 
ma pole pannud," r ääk i s direktor . „Mis asjad need 
>n?" kordas ta ja pistis le i tud esemed poisi nina alla. 
S i n n e d neid?" 

I „Ei tunne," vastas poiss nipsakalt. 
I Kostis hele laks, sest hä r r a Maurus kaotas kanna

l e ja andis poisile mööda kõrvu . See seisis n ü ü d lon-
is kätega, nagu polekski ta pä r i s elav, vaid m õ n i h i r -
Ä i s , mida l i igutab a ju t i t uu l . 

r „Kas n ü ü d tunned?" karjus direktor . „Kas tun
ded?" 

| f Aga poiss ei tundnud. Se l l epä ras t viskas d i rektor 
j a d kus seda ja teist n i n g hakkas teda kahe k ä e g a 
orvade ääres t , peaaegu meelekohtadelt sagima, nagu 
pdaks ta nõnda tema tundmist tõs ta . 
• ..Otsige ta taskud läb i , " käsk i s d i rektor vi imaks 

n 8 e ] dades , sest karistus o l i temasse endasse sügava
l t mõ junud k u i karistatusse, kes seisis endiselt, s i l -

d maateral. 
IjTaskuist ei l e i tud midagi peale õ ige t ü s e d a tasku-

j , a t u ' k l ' h u igasugust kr ibu-krabu k i r ju t a tud . H u l k 
"la ^ a r m s a i d laule, nagu neid tü vukud-poisid 
ei 8 a r / n a s t a v a d . Siis k u l l i m ä n g u d : eesik, seesik, se-
u i k " 1 3 " ' v õ i : e n t e r - tenter, verekom v e n t e r . . . 
L S e l l e t a o l i s i . Katkendeid ü l d i s e pealkirjaga: Var -



gused. Siia o l i kogutud teateid vargustest eesti, vene 
ja saksa lehtedest. Iga s õ n u m algkeeles ja, k u i mõni 
sõna arusaamatu, siis k r i ips a l l ja kõrval eestikeelne 
seletus juures. Leidus andmeid varaste keelest, mil le 
juurde punasega t ä h e n d a t u d : väga t äh t jas . K o l m kri ipsu 
a l l ja ko lm h ü ü u m ä r k i taga. M õ n i leht edasi katkend 
mingisugusest a r t ik l i s t , mis käs i t l es vargust k u i ühis
kond l ikku n ä h t u s t — vargust ja muid ku r i t ö id . Selle 
lõpu l seisis s õ n a : . .mõ t t emõlgu tus" , mis aga maha tõm
matud ja asemele k i r j u t a t u d : . .Mõt ted vargusest". Selle 
pealkirja a l l o l i lugeda: ..Vargus on seltskonna tegevus, 
sest ü k s i k inime ei saa varastada, muidu peab ta ise
enese j ä r e l t varastama, mida inime i lmaski ei tee. Va
nad roomlased ei toh t ind varastada, aga kreeklased 
toht is id , k u i väl ja ei tu lnd , n i i et vä l j a tu l emine oli 
kõvas t i keelatud. Strogo v o s p r e š t š e n o ! Venemaal ei 
toh i ka varastada, sest s i in on keiser, nagu o l i room-
lastelgi oma keiser, kes ei luband varastada. Selle
p ä r a s t on vargus h ä d a o h t l i k tegevus. Varas on julge, 
röövel ei ole n i i ju lge k u i varas, sest miks ta muidu 
tapab, aga tema kardab, et vargus tuleb välja ja selle
p ä r a s t tapab ta. Varas ei karda vä l j a tu l emis t j a selle
p ä r a s t ta ei tapa. Jumal o l i esimene varas, sest tema 
varastas Aadama kü l j e luu ja tegi sellest Eeva, n i i et 
naene on vargusest saadud ja ise varas. M i n u ema on 
ka varas, tema varastab isa j ä re l t , aga isa ema j ä r e l t ei 
varasta, vaid mõisa metsast latta, teibaid ja ajavitsu, 
sest kuuse- ja kadakavitsad on paremad k u i paju ja 
kase n ing nemad ei m ä d a n e mi t te n i i ru t tu . Mina olen 
ka kuuski ja kadakaid varastand, sest mina oskan ka 
varastada. 

See vaimuvalang kippus h ä r r a Mauruselt aru rö= 
virna, n i i et ta ikka ja jä l le kargas käs i t s i Laane kallal 
Suure vaevaga suutis O l l i no teda sedavõr t rahustad' 
et võis lugemist j ä t ka t a . 

Eelmise k i r j a t ü k i lõpus seisis sulgudes: J ä r g tu 
leb — aga seda ei le i tud kus tk i . Selle asemel m õ n i 
leht edasi: M i i v e r saaver taaver? Minaaver taaver va 
raaver. Sellele o l i juurde l i sa tud : See on ära seletu 
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jnis sa tahad? mina tahan varastada. Kahel j ä r g 
misel l ehekül je l o l id suured pealkirjad, esimesel: Nasi 
adpe taravasma, teisel : Nasi edol taravasnud. M õ l e m a d 
lehekül jed o l id samas keeles peaaegu tä is k i r ju ta tud . 
Kerge vaevaga saadi aru, et ü k s p i d i t ä h e n d a m a : Sina 
pead varastama, kus a l l o l id loetletud kõik varastatavad 
asjad ühes nende arvu ä r a t ä h e n d a m i s e g a ; teine: Sina 
oled varastanud, mil le le juurde lisatud juba varastatud 
asjad ü h e s m ä r k m e t e g a , kas terve või kuhu peidetud. 
Nimekirjadest selgus, et pool ü l e s a n n e t alles t ä i tmata . 

K u i raamat läbi loetud, hakati tema andmete põh
jal asju nende peiduurgastest väl ja tooma. Sellejuu
res selgus, et raamatupidamine o l i t ä i es t i kor ra l ik ja 
täpne. See asjaolu tegi juba kõ ig i le nalja, isegi h ä r r a 
Maurusele enesele. Sest mida paremat sa võid tahta, 
kui et loed raamatust: kahvel, nuga või lusikas ni isu
gune ja niisugune, peidetud Siberisse selle ja selle laua 
vahele, — n ing sa lähed, raamat käes , loed lauavahed 
ilusasti sellelt või teiselt t ä h e n d a t u d p u n k t i l t ära ja 
võtad asja välja, nagu oleksid sa tema ise alles eile või 
täna sinna pistnud. 

A i n u l t ü h e s t ei saadud aru, n ime l t : miks o l i va
rastatud asjade seas n i i pa l j u vanu ja vigaseid? H ä r r a 
Maurus o l i sellest küs imuses t s edavõr t huvi ta tud, er 
jä t t i s Laane veel ü h e k s ööks oma katuse alla a inul t sel
leks, et teda pinnida ja temalt kõik ta saladused väl ja 
muukida. Aga ta näg i asjatut vaeva, ja j ä rgmise l päe
val sõi t is poiss ära , i lma et h ä r r a Maurus oleks saanud 
oma uudishimu rahuldada. Sest see, mis Laane lõpuks 
seletas, ei rahuldanud kedagi. Tema seletas n ime l t : 

.Tah t s in v i ia vigased asjad küla sepale, et kas os
kab nad ära parandada; sest tema k i i t l eb alati , et tema 
°n väga peenike sepp ja meister, mina aga ü t l en temale, 
et ta neid nuge ja kahvleid parandada ei oska n ing siis 
ma võin talle öelda, et mis peenike sepp ja meister sa 
s i i s oled, k u i sa ei oska nuge ja kahvleid parandada." 

„ A g a mil leks siis need terved noad-kahvlid?" kü 
si t i . 
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„ A g a kuis siis muidu õie t i parandada saab, k u i 
tervet asja ees ei ole," vastas poiss, nagu p ü ü t a k s teda 
lo l l i k s teha. „ T e h k u tervete jä re le , tehku nagu need 
k u i ta on peenike sepp ja meister." 

Selle seletuse juurde jä i Laane lõpun i ja nõnda a l l 
taski Indrek tal kasti voorimehele viia, k u i hakkas 
sõi tma. Aga h ä r r a Maurus p i d i omast taskust sõidu
raha maksma, sest poisi l omal polnud punast krossigi. 

Vä ikese summa eest sai h ä r r a Maurus Laanest 
lah t i , aga tema var i , vaim või vaimuvari kõnd i s hulk 
aega õppeasu t i se hoonetes r i n g i , kõ ige enam kül l h ä r r a 
Mauruse enda suu läbi. Sest h ä r r a Maurus o l i arva
musel, et Laane ei seletanud p ü h a k i r j a õiet i , j a selle
pä ra s t p ü ü d i s tema ise ta seletust parandada, et nõnda 
kasvandikkudesse kõlb l i se l t mõ juda . 

„ V a r g a d ei pea mit te jumala tegudest omale õ igus t 
otsima," ü t l e s ta juba j ä rgmi se l hommikul palvetunnil , 
„sest jumalal on jumala teod, inimesel inimese. K u i j u 
mal pani Aadama Eedenis magama ja võ t t i s tema kü l 
je luu n ing valmistas sellest naise, siis ei olnud see 
mi t te vargus, vaid a inul t võ tmine . Se l l epä ras t seisab 
ka p ü h a s k i r j a s : mi t te et jumal varastas, vaid jumal 
võ t t i s . Sest Aadam ei olnud jumalale võõras , vaid 
oma ja kõik, mis Aadamal o l i , o l i jumala oma. K u i 
n ü ü d keegi võtab , mis on tema oma, kas ta siis varas
tab? E i mi t t e ! K u i isand võ tab oma orjal t midagi , 
kuis ta siis varastab! O r i ise ja kõ ik tema asjad on j u 
isanda pära l t . Aadam ja meie Aadamas oleme kõik j u 
mala ja oma keisr i or jad; s e l l epä ras t k u i jumal või kei
ser mei l t midagi võtab, kas või meie elu, siis ei varasta 
nad mit te . Aga k u i üks surelik inemine võtab teise su
re l iku inemise j ä re l t , siis on see vargus; sest ü k s ine
mine pole teist inemist mit te mullast teind ega elavat 
õhku ninasse puhund, vaid inemine sigitab teise ine
mise patuhimuga, n i i et patune inemine ei toh i mi t te 
varastada, nagu see, kellele ma sõ idu raha andsin ja m i 
nema saatsin, sest minu maja peab olema puhas ja aus. 
N õ n d a siis ei ole naine mi t te varastud asjast tehtud 
ja, k u i ühe l inemisel on naine, siis ei või seda temalt 
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j j ^ t te võt ta , nagu oleks see varastud asi. Ja inemine 
e i pea naist mit te põ lgama, et tema on varastud, sest kes 
naist põ lgab , see põ lgab ka meest, sest naine on mehe 
küljeluust . Aga k u i keegi põ lgab meest, siis põ lgab 
t a jumalat, sest mehele puhus jumal oma elava hinge 

Ininasse n ing seda ei pea mit te põ lgama. Aga vargate 
h i n j ei ole jumala hing, vaid nende h ing on kuradist, 

j S2St tema on varguse isa. Tema o l i see, kes Eedenis 
[varastas Eeva käe läbi esimese õuna, n i i et tema ongi 
[see esimene varas. Aga kes on kord söönud varastud 
lõuna, see . . . " 

K e l l hakkas ukse taga kõl isema juba kolmat puhku 
[ j a nüüd ei vaikinud ta enne, ku i hä r r a Maurus o l i lõ-
[petanud. N õ n d a lahendas Ol l i no selle „es imese varga" 
• probleemi. Aga ainult seks korraks, sest hä r ra Maurus 
I pöördus tema juurde veel kaua aega ikka uuesti tagasi, 
l o i g u hommiku-palvel või õh tusöög iaegse l kõ lb lusõpe-
i tusel . Vi imast armastas ta eri l isel t , sest si in p id id 
[tema knõe t kuulama ka need õpetajad, kes sõid kasvan-
I dikkudega ühes lauas, kuna palvele kogunes ainul t õpi-
I laskond, ehk olgu siis, et mõni õpeta ja puhta uudishimu 

tõt tu vahel harva siia eksis. Õh tusöög i l p i d i isegi hä r ra 
Koovi d i rek tor i kõne t kuulama, k u i g i tema o l i selle 
puurim vastane, sest tema ei saavat h ä r r a Mauruse kõ
nest p õ rmu g i aru, nagu ta kinnitas. E i aidanud m i 
dagi, et direktor rääk i s oma arvates ü k s k o r d selgesti, 
Koovi ei saanud ikkagi aru. Tema o l i ü ldse imel ik 

| u ü m e n e : tema kas ei saanud p õ r m u g i aru, või ta mõis-
•hs l i iga selgesti ja ü h e s u g u n e häda o l i mõlemat p id i . 

I , _ Esimese vargajahi kõrval seisis alalise kõnea inena 
| lgivana „komade palee", nagu h ä r r a Koov i seda nime-

t a s ja tema eeskujul ka teised. See kõnea ine ei kadu-
; n u d kunagi õh tue ine kõ lb lus- ja kombeõpe tuses t ja 
j a | a t i tundus ta h ä r r a Mauruse suus värskena . See o l i g i 

a i n e > mida Koovi l i iga selgesti mõis t i s , n i i selgesti, et 
t a kord direktor i le kõ ig i kasvandikkude kuuldes õh tu-

• l n e l ü t l e s : 

. .Härra Maurus, t äna teie r ääg i t e juba n i i selgesti, 
83e 



•et mul on tundmus, nagu is tuksin ma komade paleél l 
mi t te aga üla l söög i lauas . " 

„Ses t on vähe, et teie, h ä r r a Koovi , nõnda tunnete *l 
vastas direktor siinsamas, „vaid minu poisid peaksid 
nõnda tundma, sest mit te kool iõpe ta jad , vaid nemad 
panevad komasid, ja nemad ei j ä t a seda enne, kui neil 
on sama tundmus, mis t e i l g i . " 

Sellele ei vaielnud hä r r a Koov ig i vastu, n i i õ i g l 
o l i see, ja se l l epä ras t võis hä r r a Maurus julgest i jät
kata: 

„ E k s teie ei tea Jehoova käsku iisraeli rahvale, et 
igamees peab minema te lgi taha ja peab võtma pulga 
n ing sellega tegema augu maa sisse ja pä ras t mulla alla 
ajama, mis tal ajada on? Kas Jehoova ü t l e s : näpuga? 
E i , Jehoova ü t l e s : pulgaga. Eesti mehel ei ole vaja, 
jumal t äna tud , auku teha, sest auk on enne valmis, aga 
eesti mees ei toh i komasid panna näpuga , vaid pliiat-
sipulgaga või sulevarrega, nõnda on Jehoova käsk. Sest 
meie oleme jumala rahvas ja tema on annud meile pa
beri, hulga paberit. Aga k u i keegi on n i i vaene, et te
mal ei ole seda jumala paberit, siis tu lgu ta här ra Mau-
ruse juure, tu lgu või salaja, ku i ta häbeneb oma vaesust, 
tu lgu ö e l g u : h ä r r a Maurus, mina ja mu vanemad, meie 
kõik oleme n i i vaesed, et ei jõua osta paberit, mis peab 
olema iisraeli mehe pulga asemel. Mis meie peame te
gema? Ja hä r r a Maurus annab temale siis paberit tä
naseks ja homseks päevaks , selleks ja teiseks nädalaks. 
N õ n d a teeb h ä r r a Maurus, sest tema tahab, et tema Vo}' 
sid oleks har i tud inemised ja et tal poleks nende p»" 
rast häbi . N i n g k u i teie seas on mõni , kes ometi ütle , 
et temal pole paberit ja ei tule mit te h ä r r a M a u r u s e 

juure, siis valetab see inemine hä r r a Mam use P e a J 
nagu valetas see, kes ü t l e s : jumal on varas. See s a l . ° . 
palga ja see teine ei j ää mit te i lma. Se l l epäras t hoid > 
et te ei hakka paberit varastama komade päras t , s 

see oleks, mis vanad roomlased ü t l e s i d : summum J ' 
summa injuriae. See on kuradi vä l jaa jamine Bee 
bubiga. Ja t e i l peaks häbi olema õpp ida P u š k i n i t n 

•oe the t , kui teie teate, et te ei pane komasid õigel ko-
V j Punastama peate teie lauldes 

A n allen Gipfe ln ist Ruh', 
A n allen W i p f e l n s p ü r e s t du 
Kaum einen Hauch, 

B ] i teie teate, et t e i l pole paberit i israeli mehe pulga 
asemel. Goethe ei le idnud oma I taal ia reisul teata
vat paleed, aga komasid ei pannud ta mit te , nõnda et 
tema võib teile eeskujuks olla mi t te a inul t lauldes, 

K i d ka igapäises elus." 
Nõnda ja ka te is i t i õpe tas h ä r r a Maurus oma kas

vandikke ja õpeta ja id õh tu l auas , aga ikkag i ei suutnud 
ta kõigile sisendada h ä r r a Koovi tundmust. Se l lepä
rast pidi ta aina edasi õpe tama ja kord-korra l t aina 
•elgemat ja vägevamat keelt rääk ima. 

2 i l 
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X V I . 

Ühel õ h t u l lõpe tas h ä r r a Maurus oma õpetliku 
kõne nõnda ja seda juba eesti keeles: 

„Vaadake , mis teie olete! h ä r r a Maurus peab teile 
komade paleest rääk ima, aga Peeterburis on professor 
Köle r suremas haige. M õ i s t a t e ? Professor Köler! 
Meie viimane suurmees, eesti rahva õige sõbe r ! Ja Dr. 
H u r t ka." 

Vähe istus lauas neid, kes professor Köler i nime 
o l id k u u l n u d k i ; veel vähem neid, kes oleksid teadnud, 
mis tema teinud. Se l l epä ras t ei pandud seda teadet 
miksk i , ehk olgu siis, et mõne le hakkas kõrvu sõna pro
fessor, sest selle vastu t u n t i aukartust. Aga järgmisel 
hommikul tuletas di rektor seda nime palvetunnil uuesti 
meelde ja n ü ü d tundsid juba mõned , et tema sõnades 
oleks nagu tundmus, k u i ta p ö ö r d u s a inul t eestlaste 
poole nende keeles: 

„Mis peab meist nõnda saama? mis peab eesti rah
vast saama, k u i kõ ik surevad, kes teda armastavad? Kas 
ta peab hukka minema? E i , eesti rahvas ei pea mitte 
hukka minema, sest pä ike elab alles ja lau l ik ü t l e b : 

Kaob kord eestlaste keelekõla , 
Ära siis sinagi tõuse ja ela. 

Aga k u i elab päike , siis tahame ka meie elada. K U I 

ometi ü k s k o r d surevad need, kes eesti rahvast armas^ 
tavad, siis peame meie ise nende asemele astuma, 
koht ei j ä äks t ü h j a k s . Meie ise peame hakkama ees^ 
rahvast armastama, nagu armastasid need suured, 
juba surnud või kes veelgi surevad. Meie kõik P e a

v g r 
armastama, i gaüks meist, olgu vana või noor, suur ^ 
vä ike . Jah, ka vä iksed peavad armastama, nad P 

I , a rmastama, nagu oleksid nad suured, sest armastus 
R see, milles ka vä iksed võivad olla suured, kõ ige suu-
R m a d . J a ü t e l S e n ü ü d " s e > k as on eesti rahval midagi 
K r t a . kui meie teda kõ iges t südames t armastame, k u i 
K i i v a s ise ennast kõ iges t südames t armastab? E i , n i i -

|gusel rahval ei ole midagi karta, tema peab elama, 
k St armastus on elu. Poisid, armastage siis eesti rah-
L s t armastage iseendid, nagu armastab end inglane ja 
ikslane. Armastage eesti rahvast, aga olge t ruud oma 
fcisrile, sest tema käes on meie e luvõ tmed ja surma-
fhelad." 

Jcu i saabus s u r m a s õ n u m , teatas direktor , et tema 
L n tel l inud erilise mä le s tu s - j uma la t een i s tu se ja et sinna 
• ä h e b igaüks, kelles on eesti verd. Aga näh t avas t i o l i 
•estlaste seas vähe neid, kelles o l i eesti verd, sest k i r i 
kusse ol i i lmunud ainult k ä p u t ä i s inimesi, h ä r r a Mau-

•usegi kasvandikest peaasjalikult need, kes elasid pan
sionis ja keda otseteed k ä s u t a t i kirikusse. E i olnud 
kerge pääseda sellest orjusest, sest poisid pandi koo l i -

fcnaja ees r i t ta , ikka kaks kõrvu , vä iksemad ees, suure-
Ifnad taga, ja hä r r a Maurus ise asus reale juhiks , kuna 
K l l i n o p id i sabas käima, nagu valvuriks , et keegi ei 

saaks härra Mauruse selja taga pu tku pista. N õ n d a 
• j i n d i läbi linna, et kõ ik näeks id , kuis h ä r r a Maurus 
• ä h e b oma kasvandikkudega professor K ö l e r i t mä les -
Itama. 

f Ka Indrek p id i kaasa minema ja tema ametikohu-
• e i d pidi seni t ä i tma keegi venelane. 

• ,.1-as venelane valvab ka vahel meie maja, k u i meil 
•neste! on t äh t s ama t teha," ü t l e s d i rektor Indrekule, ja 
T . e ° ' i mõista, mõt les ta seda tõs i se l t või heitis ta 

P 8 « nalja. 

Kirikusse o l i i lmunud vana hallpea pastor, kes sei-
J ' k a e d koos, a inuüks i a l tar i ees, k u i Maurus oma kar-
l e f 3 i S 1 S S e a s t u s ' a t e m a pastori l ähedusse viis , kes ü t -
P a l t a r i p i i d i l e viibates: 

» ü ü d ' A r m S a d l a P s e d , see, kes selle p i l d i teinud, on 
°- surnud. Tema l iha on surnud, aga tema vaim elab 



selles Õnn i s t eg i j a s s i in a l t a r i l . Kummardagem s e j 
.elavat vaimu ja palugem surnud l iha eest." 

Selle peale pööras pastor selja ja laskus põlvili;* 
temast paar astet madalamal hä r r a Maurus, kelle ees' 
ku ju le j ä r g n e s i d ka kasvandikud. Aga venis p ikk sil
mapilk, enne k u i vana pastor hakkas kõne lema, nagu 
oleks tal pisut j õus t puudus. Indrek o l i kahevahel, et' 
kas pastor ü ld se midagi r ä ä k i m a hakkab, vaid igaüks 
peab ehk ise paluma.' Sama kahtlus nä r i s nähtavast i 
ka teisi, sest Indrek kuulis , kuis V a i n u k ä g u , kes tema 
kõrva l põ lv i t as , hakkas „ I s s a m e i e t " lugema, ja tema 
arvas heaks selle eeskuju j ä r e l e talitada. Aga ta ei 
j õ u d n u d ..Issameiega" poole pealegi, k u i pastor oma 
vana j a vä s inud suu avas, et r ääk ida . N õ n d a j ä ig i Ind
rekul tema palve pooleli , samuti v i s t i s t i ka Vainukäol , 
sest polnud viisakas k i r i kus omaette palvetada, kui 
pastor palvetab kõ ig i eest. 

E i tea, kuidas see t u l i , aga k u i Indrek neid kahte 
meest, kes mõlemad vanad, seal a l tar i ees näg i ja kui 
ta kuul i s ü h e imelis t kõne toon i , mis l ause lõpus langes 
sügava le alla, nagu l äheks ta p õ r g u h a u d a , jah, ku i ta 
seda kuul is ja ku idagi i m e l i k u l t t ähe le pani, et teine, 
kes alat i armastas kõne lda , n ü ü d hoopis vaiksena põl
vi tab — just see vaikus m õ j u s nagu veel rohkem kui 
teise k õ n e t o o n i p õ r g u h a u d a laskumine, — siis valdas 
teda ä k k i mingisugune seletamatu h ä r d u s . Vaevalt-
vaevalt suutis ta pisaraid kurgust tagasi t õ r j u d a ja se
dagi a inul t se l l epäras t , et häbenes teis i — kaasõpilasi 
j a Ramildat, kes o l i ü h e s t ä d i g a i lmunud koori le . Jah, 
isegi Ramildat häbenes Indrek ja kar t is tema naeru, 
nagu võiks see ü l a l t k o o r i l t näha , kas tema, Indrek, 
nutab a l tar i ees põ lv i t ades , selg koor i poole, või ei 
nuta ta mi t te . Aga k u i l õ p u k s ü les t õus t i ja Indrek 
näg i , et n i i hä s t i õpe ta ja k u i h ä r r a Maurus s i lmi pühki 
sid, siis o l i ta l kahju, et temal polnud p õ h ju s t seda
sama teha. K i r i k u s t lahkudes o l i ta l tundmus, nag u 

oleks ta ilusaima s i lmapi lgu oma elus ise r i kkunud J a 

n õ n d a läks ta ko ju pal ju nukramana k u i ta sealt t u l 
nud. 
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[ Teda piinas ü k s mõte , ü k s tundmus, millest o l i 
s kc vabaneda: kõik , mis ilmas ilusat j a suurt, on m i -

I evikus. Uus J a s u u r o n surnud. Suured ja ilusad 
laiad 0 1 1 niöödas. Tema on pisut h i l j a l inna tu lnud, na

gu ta saabus pisut h i l j a V a r g a m ä e l e g i . Ja korduval t 
kerkis k ü s i m u s : kas siis n ü ü d pole enam midagi suurt 
; a msat? O l i Koidula , o l i Kreutzwald , o l i Jakobson, 
oli Köler, ja n ü ü d on l õ p p ? O l i Goethe, o l i Schil ler , 
oli Puškin, ja n ü ü d pole enam kedagi? On veel Tols-

! toi. aga seda ei t o h i lugeda või seda peab salaja tege
ma. Kõik, mis suur ja i lus, seda peab salaja; a inul t 
kui juba surnud, siis võ ib aval ikul t . Nagu K ö l e r g i : 
Indrek polnud temast midagi varemalt kuulnud, aga 

f niipea ku i surnud, siis r ääg ivad temast kohe kõik, 
terve maailm, n i i et sa teda enam ei unusta. E i , n ü ü d 
Indrek enam tema nime ei unusta! Nagu tuleks mõne l 

; inimesel alles surres õige elav h ing sisse! See o l i n i i 
! imeline, et oleks ka ise tahtnud niisuguseks elavaks 

surnuks saada. Oleks ükskõ ik mis teinud või kuis ela-
| nud, ku i aga surres oleks saanud selle õige elava hinge. 
i Niisugune rumal ja m õ t t e t u iha t ä r k a s Indrekus, k u i 

ta lahkus k i r ikus t , kus o l i t õ r j u n u d nutmatuid pisa
raid kurgust allapoole. 

„Kas teie ka k i r i kus nutsite?" küs i s temalt j ä r g 
misel päeval Ramilda, keda polnud juba kauemat aega 

j näha. 
, .E i , " vastas Indrek . 
>,Aga papa nut t is ja õpe ta ja p ü h k i s ka s i lmi , " sele

tas Ramilda. „Köle r o l i nende sõber. Mina tahtsin 
fa kangesti nutta, aga mi t te ei saanud. Ja teate miks? 
M a olen Kö le r i t m i t u korda nä inud , juba lapsepõlves t 
^ad ik , aga k u i sa oled kedagi n i i sagedasti nä inud , 
8 l l s ei saa tema p ä r a s t häs t i nutta. Hakkad just sinna-

aale jõudma, et tunned, n ü ü d on pisarad käes , aga 
" s tuleb ä k k i midagi meele ja see ajab m õ t t e d teisale. 

£ ° ! e r i s t t u l i mu l meele tema harv habe ja see lahutas 
°ne mu nutu tu ju . Mõt les in , et kuidas ma siis tema 

Parast nutan, k u i t a l o l i n i i harv habe. Rumal, eks? 
a r as t sain ma kü l l tema habeme unustada, sest ma 
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l ih tsa l t võ t s in enda k o k k u ja unustasin, aga s i i s r 

mul meele, kuis ta ü k s k o r d mei l magama jäi a i j 
paar aastat tagasi. Tema suu o l i pisut lahti vaiun i 
ja tema näo i lmes o l i midagi hirmus ükskõ ikse t . J a n p 
pea, ku i mul see meele t u l i — mul t u l i veel mida ' 
meele, aga seda ma praegu ei ü t l e , ei või — aga kui 
mul see meele t u l i , mis ma ü t e l d a võin, näis mulle 
äkk i , et tema Õ n n i s t e g i j a on tema enda nägu ja et kui 
see Õnn i s t eg i j a magama jääks , kas või kogemata, siis 
võ iks ka tema suu samuti hirmus ükskõ ikse l t lahti va
juda, nagu Kö le r i l endalgi, ja temal poleks siis kogu 
maailma inimestega midagi tegemist. Öelge nüüd ise, 
kas te saaksite nutta, k u i t e i l tuleks midagi niisugust 
meele?" 

„ M u i d u g i ei saaks, k u i midagi niisukest," arvas 
Indrek. 

„ M i n a ka ei saand, sest ma mõt l e s in kohe, et kuis 
ma nutan inimese päras t , kes on teinud õnn i s t eg i j a , et 
k u i ta võ iks kogemata magama uinuda, siis tal tuleks 
sootuks ü k s k õ i k n e näoi lme, mit te niisuke nagu pildil. 
M u i d u g i , ma j u mõis tan ja ka teie saate aru, et see kõik 
on väga rumal, sest Õnn i s t eg i j a ei u inunud kunagi 
n õ n d a ü k s k õ i k s e l t magama, vaid seda tegid tema jüng
r i d Ketsemani aias, aga mõe lda võib ometi nõnda, eks 
võ i? M õ t e l d a ongi just s e l l epä ras t n i i hea, et seda võib 
teha edasi ja tagasi, ü h t e - ja te is tpidi . Kas teie ka 
m õ t l e t e kaksipidi , kas või nõnda , et kord on päike nn 
hele, et teeb silmad pimedaks, ja ko rd on ta ni i säten
davalt must, et ü m b e r r i n g i paistaks nagu hele valgus 
Kas teie ei m õ e l n u d k i r i kus midagi niisukest kaksi
pidist , mis häv i t ab iga sügavama mulje?" 

„ E i mõe lnd , " vastas Indrek. 

„ A g a mis te siis mõt les i t e , ku i te kaksipidi ei 
m õ e l n u d ? M i n a ei või kunagi kauemat aega üksip 
mõelda , muidu tuleb kohe h i r m peale. Sest mina^ 
dan, et m õ t l e n ma n i i kaugele ja sügava le k u i m ° a t a ' 
ometi teeb m õ t e kusagil kas või i lma m i n u t e a d ' . - a 

haagi sisse ja tuleb vana kohta tagasi, just nagu e 

L ä h e b ja läheb, n i n g j ä l l eg i sealsamas. See 
J • t5enduseks, et maakera on ü m m a r i k , et kõ ik i lma-
• £ h a d on ü m m a r i k u d , et taevaski on ü m m a r i k . Meie 
I õte on ü m m a r i k ja s e l l epäras t on kõik ü m m a r i k . Ja 
%st seda ü m m a r i k k u ma kardangi. M i n a ei taha k u 
nagi endisse paika tagasi minna ja s e l l epä ras t mõt -
| e n g i kaksipidi , et mõ te ei saaks ü m m a r i k u k s minna, 
•t ei tuleks vanasse paika tagasi. Kaks ip id i m õ t e pole 
unagi ümmar ik . Aga ü m m a r i k m õ t e on nagu iga-
rene elu. K u i õpe ta ja hakkas klassis meile igavest 
:lu seletama, käis id mul kohe judinad ü le keha. M i n u 

•meelest o l i igavene elu ikka hirmus ü m m a r i k , nagu 
pastor seda meile seletas, seesama, kes t o l korra l o l i k i 
rikus. Ja si in ongi see kolmas põh jus , miks ma nut ta ei 
saand, ku ig i ma n i i väga tahtsin. M i t t e just , et Kö le r i 
pärast, vaid muidu niisama, sest nutu jä re l on ikka n i i 
hea ja kerge tundmus. Ja teate miks? T ä d i ü t l e b ikka , 
kui ma kangesti naeran: hoia end, naeru j ä re l tuleb 
nutt. Aga k u i naeru j ä re l tuleb nut t , eks siis nutu jä
rel tule naer. M u i d u g i , nutu j ä re l e tuleb ikka naer, 
•sest ega keegi igavesti või nutta. Se l l epä ras t katsungi 
heast-paremast t u b l i nutu k ä t t e saada ja mõ t l en ja mõt 
len siis: soo, n ü ü d on nu t t nutetud, n ü ü d pole t ü k i l 
ajal enam midagi karta. T u l g u , mis tuleb, aga hea naer 
on nüüd soolas. N õ n d a läks in kir ikussegi peaasjali
kult selleks, et nutan seal hea pea tä ie , sest seal on viir 
? a i ? a s koht ja viisakas aeg ka — Köle r on surnud, aga 
kõik läks nurja. Sest niipea k u i ma pastori ha l l i pead 
nägin, mõt les in ma kohe: seal ta n ü ü d põ lv i t ab ja mõ t 
leb oma igavest elu. M õ t l e b igavest elu, aga omal on 
hallid juuksed nõnda soetud, et paljas lagipea väl ja ei 
Paistaks. Aga miks ta muretseb n i i väga oma palja 
Pealae eest, k u i ta usub igavest elu? Ü te lge miks? 

ei tea? Pastor ise teab? Aga mina tean, tean 
• p l a s t i . Se l lepäras t , et pastori igavene elu on ümma-

nuV 3 C t t a i s e g i t e a b s e d a ' a inul t meile lastele ei õel
al k t a - S e d a - M e i e e e s t v a r ' a s t a t 5 d e - T a kordas meile 
õe^d 'favene elu, igavene elu, aga ise oleks tahtnud 

a : ü m m a r i k igavene elu, ü m m a r i k igavene. Ja n i i -
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pea ku i mul see mõte meele t u l i , o l i nu t t nagu j 
võe tud . Papa ja pastor oma ü m m a r i k u igavesega^ 0 6 * 
sid, aga mina ei saanud. Näe te nüüd , k u i rumalaid ^ 
võib k i r i k u s k i mõelda ja, mis peaasi, ma ei S a a **** 
midagi parata, et ma n õ n d a mõt l en . Aga mida teie 3 " 1 1 1 3 

mõt les i t e , k u i kõ ik põ lv i t a s id? Kas te ü ldse m,-J i e a I 

m õ t l e s i t e ? " 
„Mina mõt les in , et ilmas on paremad või suurem .* 

ajad möödas , " ü t l e s Indrek. 

„Seda pole mina veel kunagi mõe lnud , mitte ku
nagi," kinni tas Ramilda. „ A g a miks n i i ? " küsis tl 
imestunult . 

„Kõ ik ilus ja suur on enne olnud ja n ü ü d on ta sur
nud. Goethe on surnud, Schiller on surnud, Puškin ia 
Köler , k õ i k . . . " 

Aga see on j u hea, et Goethe on surnud," üt les Ra
milda. 

„ M j k s ? " küs i s Indrek omakorda imestades. 
„ T e m a o l i j u enne surma väga vana," vastas Ra

milda, „ja k u i ta t än in i oleks elanud, siis oleks ta veel 
vanem olnud. D o n ž u a n i d ei pea kunagi vanaks elama, 
sest vana d o n ž u a n on n a e r u v ä ä r n e . Ia Goethe ol i suur 
donžuan . Teate, et ta o l i juba ise ü le sei tsmekümne, 
k u i läks kaheksa t e i s t kümne-aas t a se l e kosja? Mõistate? 
S e i t s e k ü m m e n d ja kaheksateist! K u i ta veel praegu 
elaks, siis poleks ma öö- ega päeva rahu saanud, sest 
ma oleks alati kartnud, et ta võib mulle kosja tulla, kui 
ta juh tub mind nägema . Ja ü t e l g e n ü ü d ise, mis ma 
oleks pidand tegema, k u i n i i hirmus vana Goethe oleks 
mulle kosja tulnud? Ja ä r g e arvake, et ma muidu tühja 
rääg in . A r s t i d annavad t äd i l e nõu mind Saksamaale 
sanatooriumi või tervisveele saata, see olla mulle yäga 
t a rv i l ik . Goethe armastas ka tervisvetel käia ja nõnda 
oleksimegi võ inud kokku saada. Ja kus ma oleks tead
nud ennast tema eest hoida. V õ i m a t a on ennast ter
visvetel Goethe eest hoida, l i i a t i g i minusugusel noore 
t ü t a r l a p s e l . " . j 

Ramilda vaikis si lmapilguks, nagu m õ t l e k s ta mi ' 
24» 

B ü l e j ä re le või nagu oleks ta l midagi uut meelde 
B f * u d Siis naeratas ta ja ü t l e s nagu h ä b e n e d e s : 

mu Tahate, ma ü t l e n teile ü h e saladuse, ü h e suure, 
R u r e saladuse?" 

Ärge parem öelge , p r e i l i , " palus Indrek. „Sala-
^Lsed ajavad mulle ikka h i rmu peale, sest ma kardan, 
• ' l o b i s e n nad kogemata väl ja ." 

Peate Õppima saladusi hoidma," ü t l e s Ramilda 
e l u t a r g a l t . ,,Saladused on,suur varandus, aga kuis te 
H i i s ilma varanduseta tahate elada! Ega te ometi iga

vesti taha si in leiba lõ iga ta ja taldrikutega kolistada. 
Nü siis, kuulake: t äd i ja isa tahavad mind Saksamaale 
saata, aga mina ei taha minna. Ja teate miks? A r 
vake." 

M i l l e g i päras t hakkas Indreku l süda äkk i vär i sema 
ja südamevärin laienes kõig isse ihuliikmeisse. 

„Noh, kas teie ei tea arvata?" 
„Ei tea," sai Indrek vaevalt vastatud, sest süda

mest levinud vä r in halvas keelepaelad. 
\ „Teie suur, suur l o l l , " ü t l e s Ramilda äkk i hella-

B » v a l t , nagu oleks ka temal osa Indreku südamevär i -
nast. ,,Teie Tal l i sman! Me just praegu rääk i s ime j u . 
Millest me r ä ä k i s i m e ? " 

„Suures t saladusest," vastas Indrek sootuks vaik
selt. 

»Ja see suur saladus o l i Goethe," ü t l e s Ramilda 
naerdes. „Asi on nimelt ü m b e r p ö ö r d u d , mi t te n i i , nagu 
J°a rääk i s in : mina ei taha Saksamaale enam sõita , sest 
Goethe on juba surnud. Ü k s k i peale teie ei tea, et see 
°n sel lepärast . Isale ja t äd i l e ei tohi ma sellest p iuk-
jtadagi, s c ' s t siis usuvad nad veel k ind lamin i , et ma 

k

 e . n Saksamaa tarvis küps . Nemad arvavad ikka, et 
mu A C g i t e i s i t i mõt leb ja tunneb k u i nemad, siis pole 
veel S a a d a Saksamaale sanatooriumi või tervis-
Noh^ \?a a r s t ' s e e v a n a Brummfeldt , arvab niisama, 
r i d a - ' k i r J u t a b suplemaati sisse võ t t a ja peale mää
rded n i n g - s o o v i t a b kuhug i sõi ta . Suplemaat ja sõit , . 

mW o n ° n i a i n u k e s e d õiged rohud ilmas. Aga mina tean, 
olemas veel kolmas rohi , aga seda pole t änapäev 



enam kusagil t saada, sest Goethe on surnud. K u i j& 
seda õie t i teaksid, nutaksid nad juba praegu oma " ^ l 
mad peast vä l j a ; õnneks ei tea nad midagi ja mina ' 
ü t l e ka neile. Las nad parem rõõmus tavad oma s u 6 1 

lemaadi ja sõ iduga , tõde tuleb pä ra s t n i i k u i n i i ilmsik 
A i n u l t ü k s on k i n d e l : ku i Goethe alles elaks, ku i oleks 
üks tuhandik protsentigi võ ima lus t tema elusolemiseks 
siis sõ idaks ma kohe, kas või t äna õh tu l juba ja tulek
sin tervelt tagasi. Sest a inul t mõelda , et sa sõidad ku
hugi , kus võ ib ka Goethe olla, kes armastas vanas eas 
noori t ü t a r l aps i , et sa võid teda vähema l t eemaltki 
näha , et on see võ ima lusk i olemas, k u i g i see kunagi ei 
teostuks, — teate, see aitaks paremini k u i üksk i suple-
maat, sest ka vana Goethe on ikkag i parem ku i Brumm-
fe ld t i v ä r s k e suplemaat. Aga n ü ü d ma ei sõida, ei taha. 
Peale selle on veel midagi , mis puutub teisse. Mitte 
just i s i k l i k u l t teisse, vaid ü l d s e teisse, poistesse. Jõu-
lus nimelt , k u i Dr . Brummfe ld t soovitas mulle kliima-
vahetust, sest noored neiud vajavad seda, ü t l e s ta pa
pale, vastas see, et n ü ü d pole võimal ik , sest kuhu jätab 
ta oma poisid, t ä h e n d a b vü r s t i d , krahvid ja Tiga-
puud. M u i d u g i ka teie. Aga kas saate aru, mis see 
t ähendab , et doktor ü t l eb , mina pean sõ i tma, sest noo
red neiud vajavad kliimavahetust, ja et papa vastab: 
poisid? Ka t ä d i ei saa tul la , sest tema teeb poistele 
lobi , keedab neile suppi. Tervest ilmast kokkusõ i tnud 
poiste supi p ä r a s t l ü k a t i minu sõi t edasi. Mina sõi
dan alles siis, k u i ka poisid kevadel la ia l i sõidavad. 
A g a ü t e l g e n ü ü d ise, mis asi siis mina õ ie t i olen, kui 
m i n u tervisvesi, minu Saksamaa t ä i endus , minu Goethega 
kohtumine olenevad poiste lobist, igapäevases t i 0 0 1 ^ 4 . 
M i l l e k s ma siis elan, k u i poiste supp on t äh t sam 
minu sõ i t ? Teie seisate s i in , l õ ika te leiba ja k a t a 

lauda, t ä h e n d a b pole k u i g i t äh t j a s isik, aga teie supp 
on t äh t j a s , hirmus täh t jas . Papa ja t ä d i kinnitav 
m õ l e m a d : ei saa, ei või, sest kes hakkab poistele s U PP e 

keetma. A h , kuis ma tuhat korda olen soovinud, e 

oleksite minu ja mina teie asemel, ü h e k s s l l r n a

a k s 

gukski , kü l l ma siis näeks , mis te teete, k u i te P 
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l n e kuhugi sõi tma, aga k u i te ometi ei saa, sest papa 
1 tädi kordavad: oota, oota kevadeni, siis ei taha Ra-
ülda enam suppi, siis sõ idame. Ü te lge , mis te siis 
teksite?" 

t ,Ma ei tea, mis ma sus teeksin," vastas Indrek, 
• ' üh t e tean m a . . . " 

,Mida te teate?" küs i s Ramilda. 
-1 Mina tean, et k u i teie seda mulle varemalt olek

site Öelnud, siis oleksin ma valmis olnud ü k s k õ i k mis 
ettekäändel koolist lahkuma, et t äd i l poleks olnud vaja 
|snam suppi keeta ja teie oleksite võ inud kohe sõi ta ." 

;„Aga teised? Nemad oleksid ikkag i suppi taht
nud." 

_ L , K u i ka teised seda oleksid teadnud, et kõik on 
aeie supi päras t , siis oleksid ka nemad ühes minuga 
l i ikunud," ü t l es Indrek suure kindlusega. „Meie olek-

lime teie heaks kõ ik teinud, p r e i l i . " 
Ramilda jä i tõs i se l t Indrekule otsa vahtima ja 

tema imeliselt suur suu tegi mingisuguseid ebamäära-
Hje id l i igutus i , nagu valmistuks ta naerma või nutma. 
B ^ g a see kestis a inul t üü r ike se s i lmapi lgu. Siis ü t l e s 

^ B „ A g a papa? Mis oleks temast saanud, ku i teie 
K l e k s kõik minu p ä r a s t l a ia l i joosnud? A h j u m a l ! 
•Seda mõelda on n i i hirmus, et ennem las olla kõik nagu 
• ? n . Mina arvan, et k u i Õnn i s t eg i j a ise astuks ühe l i l u -
I sai päeval papa ette ja ü t l e k s temale: „ A n n a n sulle 
l i ^ f V e ? e e ' u ' t l d e m i n u j u u r e ; annan sulle õ ige j a tõe-

I l k u igavese elu, mit te selle ü m m a r i k u , millest r ääg ib 
1 mu vana hea sõber, aga a inul t siis, k u i sa kohe, ja-
K r * 1 3 1 " J a . t a d o m a poisid ja h ä r r a Ol l ino ja tuled m i -
K U g a / ' s i i s vastaks papa talle k õ h k l e m a t a : „E i , armas 
RJnnistegija. mina tulen kü l l hea meelega sinu juure 
I õ r n 6 8 * ' e l a m a ' a & a a i n u l t ü h e tingimusega — et võin 
• t u k p o i . s i d J a h ä r r a O l l i no kaasa võ t ta . M u i d u ei 
B»elle 0 1 1 1 1 0 1 1 l e P i n ennem oma vana sõbra igavese eluga. 
[ takg U m r r i a r i k u g a . " Uskuge või mit te , aga papa vas-
|«öis ° n n i s t e g i j a l e t ingimata nõnda . Ja mis te arvate, 
^ astaks Õnnis teg i ja , k u i ta oleks õige õ n n i s t e g i j a , 



mit te aga niisuke ü m m a r i k , et võ ib magama u i n 

suu ü k s k õ i k s e l t laht i? Ta vastaks papale t ingim ' 
. .Ükskõik , k u i sa i lma poisteta ei või , siis tule üh 
nendega." Ja nõnda l äheks papa ühes poiste ja s u

 C* 
katlaga. T ä d i g i pääseks selle moega paradiisi, S g I 
ega see oma katlast maha jää, sest kes siis poistele hak 
kab paradiisis suppi keetma, k u i teda ei ole. Ka teie 
l äheks sinna leiba lõ ikama ja lauda katma, ainult mina 
üks i j ääks maha ja kä iks mööda t üh j e tube. Mind ei 
lase keegi igavesse el lu, sest mina olen egoist, jõle 
egoist. T ä d i on k u r i , aga mina olen egoist. Tädi on 
m õ n i k o r d kü l l hirmus k u r i , et ta peab poistele suppi 
keetma, aga siis läheb tal see hoog ü le ja ta keedab 
edasi, sest ka tema armastab lõpuks poissa. Seda on 
ta papast õpp inud . Tema süda on kü l l nende peale 
tä is , aga ikka armastab. Armastab kõ ik i neid võru
kaelu ja logardeid — n õ n d a nimetab ta teid, ku i supp 
keeb ja kõ ik kohad on auru ja tossu t ä i s . Aga mina 
ei armasta kedagi, teid ja vü r s t i n ing Tigapuud ka ei 
armasta, h ä r r a O l l i n o t ehk pisut tema inetute silmade 
p ä r a s t ; s e l l epä ras t j ä ä n g i ma ü k s i n d a maha. Nõnda 
ongi parem, ka t e i l , sest k u i v ü r s t j ä l l e kord vanad 
tassid puruks peksab, siis pole t e i l enam vaja uutel 
kõ rvu kü l j e s t ä ra murda. Ega ole? Aga kus need on, 
mis me t o l kor ra l ära murdsime? Ikka veel kasti põh
jas? Ma tean, mis te papale vastasite, k u i ta te i l t tol 
kor ra l küs i s . See o l i väga hea vale, v ä g a ! See on palju 
parem k u i see, mis mina ü t l es in . Mä le s tu seks p ° l e 

sugugi n i i hea k u i enesekaitseks ja suureks, suurel? 
õnneks . Õnn olgu ikka kas pöörase l t suur, n i i et ta 
hul luks ajab, või teda parem ä r g u o lgugi . Õnn ja a ^ 
mastus! Papa on niisuke p ö ö r a n e ja se l l epäras t lä ê  
ta paradiisi . Ja teie ka, sest t e i l on õnnekõrvad , ne 
kaitsevad te id igaveses elus ja . . . " 

. , ukse 
Proua Malmbergi rasked sammud kostsid 

tagant ja Ramilda katkestas lause, et uuel toonu J 
kata : d a 

„ J ä l l e on l e iva tük id ü k s paks, teine õhuke , 
l ihtsat asjagi ei suuda te ära õpp ida . " g 

Mit te ennast s i in erutada," tõ re les t äd i Rami l -
B " Jä t a see minu hooleks, mina olen sellega har-

H f c d Mina võin kas hommikust õ h t u n i pahandada, 
u\W ei tee mulle midagi . Sina mine s i i t ära , mine oma 
H L a - sa tead, mis papa ü t l e b . " 

Ma lähen, ma lähen , t u l i n a inul t si lmapilguks, ma 
^m\e j u mi l l a lg i kä inud , " vastas Ramilda uksele lähe-
Hdes, kus ta jäi peatuma, et k ü s i d a : ,,Armas täd i , mis 
sa arvad, kas Köler saab taeva? Küs i s in h ä r r a Paasilt, 
aga tema ci tea, sest temale pole seda ü les antud ega 
ka küsi tud. Aga mis sina arvad, armas t ä d i ? " 

..Misukeste t ü h i s t e k ü s i m u s t e g a sina kü l l oma 
pead vaevad!" ohkas täd i . „Mis peab sinust nõnda 
saama." 

„On see siis n i i t ü h i n e k ü s i m u s , kal l is t ä d i ? " kü
sis Ramilda nagu nukral t . 

f ..Mcile inimestele on see üsna t ü h i n e k ü s i m u s , " 
seletas pr. Malmberg. „See on jumala asi, kes läheb 
põrgu, kes taeva. M e i l pole muud k u i vaatame, kas 
supp paras soolane ja tummine, kas leib l õ iga tud ja 
laud kaetud, sest poisid tulevad varst i nagu hagijad. 
Armas jumal nende eest ei muretse, miks siis meie 
peaks taeva ja p õ r g u pä ra s t muretsema!" 

... ' , J U s t h ä r r a Paasi arvamine," k i i t i s Ramilda ja 
jä tkas: ,,Aga mina mõ t l en sagedasti taevast ja põ rgus t , 

ma mõtlen, et Köle r saab t ingimata taeva, sest ta on 
1 1 ilusad Jeesuse p i l d i d maalinud, se l l epä ras t ei lase 

õnnis tegi ja teda p õ r g u minna. Ja tead, armas täd i , 
elab ^ V C e l m õ t l e n - Kö le r elas Peeterburis, keiser 
ehk P e e t e r b u r i s ja, k u i tema taeva saab, siis saab 
l a s e k

K ° i e r ka. J a mina ei usu mit te , et armas jumal 
^ • l a V k e i s r i P Õ I "g u minna. Mi l l eks siis jumal 

~ m a , keisriks saadagi, k u i ta ikkag i peab p õ r g u m i -
•Jttte" inimesest keiser ja siis anna ta kuradi 

B b t a ^ U b a k o r d oma targutused ja mine," ü t l e s pr. 



Malmberg. „Ära võ ta keisr i nime oma suhu, sest 
tead, mis papa selle kohta ü t l e b : see on po l i i t i ka j a p«J 
lu t ikas t ei pea r ääk ima . " 

„ P a p a l on j u kõ ik po l i i t i ka ja mi l l e s tk i ei tohi 
rääk ida , " vastas Ramilda. „ T c m a meelest on taevas j a 

p õ r g u ka po l i i t i ka ja se l l epä ras t ei toh i ma temalt ku-
nagi küs ida , kas Kö le r saab taeva või l äheb põrgu ." J 

„ E i , armas laps, k u i Köle r l äheb põrgu , siis pole 
sest midagi , las ta aga l ä h e b ; aga k u i keiser läheb 
põ rgu , siis on see po l i i t i ka , " seletas pr. Malmberg. 

„ A g a k u i keiser l äheb taeva, kas siis on pol i i t ika?*! 
küs i s Ramilda. 

„ E i , siis ei ole po l i i t ika , sest nagu sa ise, armas 
laps, ü t les id , suure Venemaa keiser ei võigi mujale 
minna, k u i aga a inul t taeva . . . " 

„ N i i et k u i armas jumal ä k k i võ taks ja paneks 
keisr i p õ r g u , siis poleks see muud k u i puht pol i i t ika ," 
ü t l e s Ramilda. 

„ A h Issand k ü l l ! " h ü ü d i s pr. Malmberg kärs i tul t . 
„ K ü l l võid sa inimese ära t ü ü d a t a ! I k k a po l i i t ika , po
l i i t i k a ! M u i d u g i mõis ta , et k u i põ rgu , siis poli i t ika, 
sest kes siis muidu põ rgu , p õ r g u pole j u naljaasi." 

„ A g a kas Goethe on p õ r g u s või taevas, mis sa ar
vad?" k ü s i s Ramilda. 

„Seda ei või j u keegi teada, k u i aga armas jumal 
ü k s i , " vastas pr. Malmberg. 

„Tead , mis mina teen, t äd i , k u i ma ära suren: k u j 
sin jumala l t endalt, m õ n e l t i n g l i l t või Jeesuselt Kr i s 
tuselt, kus Goethe on, ja l ähen ka sinna et kordk i teda 
oma lihasilmaga näha, kas või peale surmagi." 

„ A r m a s laps, mis sa ometi räägid! '" hüüd i s Pr* 
Malmberg. „ O m a l ihasilmaga! Taevas ei ole l i r i a " 
silma, seal on kõ ig i l seletatud silmad." 

..Aga kas p õ r g u s on l ihasilma?" 
„ K u u l e , ära tee mind kurjaks, mine parem heag 

ä ra , " ü t l e s pr. Malmberg. 
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i ] t f a juba lähen, aga k u i p õ r g u s on l ihasi lm, siis 
'lina t ingimata sinna." Üt l e s ja läks . 

I See laps tapab viimaks minu ja ka iseenda, nagu 
lünd ides tappis oma ema," kaebas pr. M a l m V r g 

Ljrekule. „Mis ta kõik teada tahab!" Selle poolest 
^ o m a emasse. M i n u kadunud õde o l i ka niisuke: 

Viud kui aina küs ib . Ja k ü s i m u s e d k i on nei l peaaegu. 
a d. Kas te või te arvata, mis ta t äna mulle ü t l e s ? 

bg armastuse kä t t e võib ä ra surra, puhta palja armas-
ke kätte? Just tema sõnad. Ja tema ema viimane 
aimus oli surres — sest minu käte l sur i ta, mina o l in 

fcnem, tema noorem, n i i et ta otse minu l t endalt k ü s i s : 

Ij see on nüüd armastuse surm? suren ma armastuse 
•na? usub minu mees n ü ü d , et ma teda armastan? 
ttvad teised? M i n u õde o l i n imel t oma mehest pal ju 
>rem ja se l l epäras t ei uskunud keegi, h ä r r a Maurus 
gi õieti ei uskunud, et Mira lda teda armastab. Su-
Ingil kinni tasin ma kül l õele, et n ü ü d usuvad kõik 
•rmastust, kõik, sest mis sa surijale ikka ü t l e d ! aga 
Dal neid inimesi teab. M õ n i k o r d näib , et inimesed 
Ise ei tea, mis on armastus. Naisedki ei tea, mees-
t rääkimata . Nemad hoolitsevad kül l oma naise eest 
on hirmus armukadedad, aga mis armastus on, seda 
1 ei tea. Armastus pole see. Armastus oleks pea
tu nagu kurjus. Seda näg in oma õest , sest tema ar-
stas oma meest tões t i . Aga niipea ku i mees tema 
ksematki tu ju ei t ä i t n u d , sai ta kohe kole kurjaks, 
* tigedaks, lubas mehe tulise ora otsa pista, ta pee-
ts jahvatada ja t u h a ä m b r i s p r ü g i k a s t i vi ia . Seal on 
^ mehe koht, kui ta ei armasta — ü t l e s ta. Noored 
>>dugi ei armasta, sest need ootavad, et neid armas-
aks — rääkis ta. Vanale läks in just selleks, et tema 
j»d armastaks. Ta armastab j u — lohutasin mina 
P — aga ta ei suuda j u kõike tä i ta , mis sa nõuad . 
J armastus see on, mis kõ ike ei suuda, vastas õde 
Ale. õ i I V a ]etada 

>ige armastus võib kõik . Õige armastus võib 
ja varastada, röövida ja tappa, õige armastus 

lise T a v i i s i l haukudagi. N õ n d a ü t l e s ta ja hakkas 
naerma, sest tal t u l i elavalt silmade ette, et kuis see 



oleks, k u i armastus äkk i koerana hauguks, k a r v , 
saba tudiseb. Niisugune o l i minu õde oma ar j a 

sega ja samasugune on tema t ü t a r oma taeva ; t u ~ 
guga." v a ^ p õ r . 

K e l l helises, kuulutades tundide lõppu j a u 1 
maja lõi sumisema nagu mesipuu. Ühed ruttasid 1°^ 
teised söög i tuppa , kus ootasid neid auravad vaagnad 
ta ld r ikud . a&naa J a 

25« 

X V I I . 

• C ö l e r i surma puhul saadud muljed oleksid võ inud 
kauemini kesta, aga t u l i d uued ja nende eest põ-

^Kesid nad pakku. T u l i P u š k i n i sünn ipäev . Esimest 
^•da oli see päev olnud kü l l juba sada aastat tagasi, 
K t o l korral ei elanud ilmas veel inimesi, kes oleksid 
teadnud, et seda päeva peab eri l isel t püh i t sema . Va-
^Hjal ol i Pušk in j õ u d n u d ammugi ära surra — 
• 5 2 7 0 2 . . . korda ta oleks j õ u d n u d vahe peal surra, 

ta oleks elanud igakord oma seatud aja. Selle ar
vasid Jaan V a i n u k ä g u ja Adalbert Sikk kahekesi välja, 

ainult l ig i lähedal t , nagu nad ü t l es id , sest ei olevat 
enam põhjust n i i väga t ä p n e olla, k u i inimene juba 
kordki on surnud. Oma arvutuse tulemusest teatasid 
• 1 härra Slopaševi legi , k u i see tuletas meelde P u š 
kini sünnipäeva, aga Slopašev vastas neile üsna üks 
kõikselt : 
^ • . . P u š k i n võib tuhat korda surra, elavaks jääb ta 
• k i , Sest samal ajal, k u i ta sureb tuhat korda, sün-
• ta kümme tuhat korda." 
• Sellest jä re ldas id Sikk ja V a i n u k ä g u , et P u š k i n 

k ü m m e korda sagedamini k u i ta sureb, ja ü t l e -
^ » 9 f » n d a l e ^ a k a t e i s t e l e : „ T ä h e n d a b , P u š k i n sünn ib 
MW^ z0.702702 • . . korda." Nagu eelmise, samuti ei 
MU s h k e e g i k a s e l l e a r v u t u s e vastu ja sellisena tu -

• seda sünnipäeva püh i t seda . 

^ B t a i i > g - U l m n a s - vähemal t õppeasu t i s i s kõ rgemas t ma-
nag u kh P Ü Ü t i t e h a n a S u ' e t ollakse ärevi l või h i rmul , 

• eha

a~ ' k a s P u g k i n ikka tões t i veel kord sünn ib 
• a P a n e s . ! u b s e e t äh t i s akt. H ä r r a Slopašev käis 
857 3 r n a d a l a t eri l iselt tursunud näoga ümber ja 
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pidas oma sõbra Voi t inskiga kol lokviume, nagu 
ü t les . Enamasti tegi ta seda kodu oma toas aSa 
poiste tembud l i iga ü l emee l i kuks muutusid,' s i } s ^ 
kuski väl jas vaikses nurgakeses. Selle t õ t t u 1 0 1, 
õppe töö tä ies t i . Kü l l katsus hä r r a Maurus Sl 0 p"r 
vi le tema kohuseid meelde tuletada, aga suuremaid te" 
ga jä rg i see ei andnud, sest S lopašev vastas direkto" 

„ H ä r r a Maurus, mis te tüh ja r ä ä g i t e ! Teie ei saa 
minust aru. Ü t e l g e mulle nä i t eks , kes on Puškin 
teate seda?" Ja k u i direktor andis jaatava vastuse, jät
kas Slopašev suure paatosega: „Lu i ska t e , hä r ra Mau
rus. Andke andeks minu otsekohesus, aga mina olen 
venelane, se l l epäras t ei saa teie minust aru. ü k s k i ei 
saa venelasest aru, tema isegi ei saa. N ä i t e k s : saan 
mina iseendast aru? Eksite, k u i seda usute. Sest 
mõelge omet i : sünd i s P u š k i n , sünd i s suur kir janik ja 
kõ rgemee lne inimene. Aga teate, k u i Venemaa! sün
nib midagi suurt ja kõrgemee l se t , siis saab see tingi
mata enneaegu otsa, muidugi ku i ta paremaks ei arva 
põgeneda . T ing imata ! N i i siis, k u i tead, et sündis 
P u š k i n , siis tead ka, et ta saab enneaegu otsa, saab 
jumalamuidu otsa. Se l l epäras t peaksin ma õigupoolest 
nutma, suure hää lega nutma, et sünd i s P u š k i n , et sün
dis Venemaal. M u j a l elaks ta peaaegu saja-aastaseks, 
aga Venemaal pisut kauemini ku i see teine inimese-
poeg, kes s ü n d i s Petlemmas. Ah? Kas mul pole õigus-
Just ku i Venemaal elaksid ka aina j u u d i d ! Teate, 
hä r r a Maurus, mis mina teile sõbramehe poolest ütlen: 
k u i jumal veel kord mõt l eb inimessugu oma poja v C " 
rega lunastada, siis s ü n n i b see t ingimata Venemaal, 
sest saime me P u š k i n i g a toime, kü l l ap saame siis ka 
jumala pojaga, juut ide juurde pole vaja ilma lunasta
mise pä ras t minna." 

, ,Här ra Slopašev, P u š k i n i ei või ometi 
Kristusega 

võr re lda , " ü t l es direktor. 
„Näe te n ü ü d isegi," h ü ü d i s Slopašev võiduroo 

salt, „ tei l pole aimugi, kes on P u š k i n ! Sest mis ^ 
nende kahe vahe? Eks ei ole mõlemad luuletaj 268 

K L d luuletajad, a inul t et P u š k i n kir jutas oma luule-
WtüT¿ i s e, Kristus laskis teisi kir jutada, sest ta ise 
H f h Ha ei tundnud seda käs i tööd . Teie arvate mu i -
V 1 .' t Kristus on luuletajana P u š k i n i s t suurem, aga 
R ^ r n e parem, k u i ka P u š k i n i sünn ipäev saab kahetu-
Ede-aastaseks, r ääg ime siis." 

F Kristus oli õnn i s teg i j a ja . . . " tahtis direktor 

öelda 
Aga kust teie teate, et P u š k i n midagi muud oh?" 

K i s i s Slopašev vahele ja rääk i s siis suure hoo ja hää-
•ega edasi: „ I seg i seda ei või öelda, kas ta ehk surnust 
pole üles tõusnud . Pidage, pidage, pidage! Laske ma 

Kägin , sest muidu ei mõis ta te m i n d ! " karjus Slopa
šev, kui direktor tegi katset midagi öelda. „ K u u l a k e ! 
Kujutlegem nõnda: P u š k i n i surmast on nel i , vi is , ü t -

Eme kümme tuhat aastat ära. Vene keelt ei r ääg i 
Bnam ükski . Euroopat k u i niisugust pole olemaski, 
l kga tema hukkumisel pääses id ko lm tarka Aasiasse, kes 
•riisid sinna teate, et m i l l a l g i kuski on olnud vene keel. 
fija siis äkki leitakse kaevamisel kus tk i mingisugune 

kivi id õ igeusu -k i r iku varemed, t ähendab , — ja 
fcvil on k i r i , mida ü k s k i ei tunne ja mi l le luge-
Hiiseks tulevad kokku kogu maailma keeletargad. K i r i 
K>n muidugi venekeelne ja temas seisab P u š k i n i „Mä-
•estussamba algus: „ J a pamjatnik sebe vozdvig neru-

kotvornõi, k nemu ne zarostjot narodnaja tropa." 
• a mis te nüüd arvate, k u i targad kangesti uurivad ja 
E e e l k u s t k i vene k i r j a leiavad, kas nad siis ei või v i i 

daks otsusele tulla, kogematagi, et P u š k i n on surnust 
u l e s tõusnud? Mina ü t l en , et võivad, sest k u i P u š k i n 

B ) , o m a kümme tuhat aastat mullas olnud, siis on ta 
• ° h k e m väär t k u i Kris tus , kes on istunud kaks tuhat 
pastat jumala paremal käel , ja k u i ke l le lg i on juba 

• ° r d n i i hirmus suur vää r tus , siis on ta t ingimata sur-
U 3 t üles tõusnud . T ing imata !" 

• ^ See seletus ei rahuldanud h ä r r a Maurust p õ r m u g i , 
e t tal aega polnud või õ igem — et tal võ imalus t 

B ü f U d ° i g e t seletust anda, sest hä r r a Slopaševi l o l i 
" • " j e m hääl ku i temal, siis j ä t t i s ta venelase tema ar-



vamuse juurde ja lahkus. A i n u l t möödudes Indret- ! 
kes istus suures toas laua ääres , vehkis ta parema u^ ' 
haaraku sõ rmedega üle p r i l l i de vahtivate silmade 
andes nõnda selgesti ja l üh ida l t mõis ta , mis ta n * 8 ' 
venelasest ja tema arvamusest. D i r e k t o r i äkil ise ]u 
kumise t õ t t u sattus Slopašev paratamata seisukord 
hea j u t u ots o l i laht i tehtud, aga j ä t k a t a polnud J-
malik, sest puudus kaasrääki ja , õ igemin i kuulaja 0 l " 
j u V o i t i n s k i parajasti kuski ametis. Sel lepäras t ei 
j ä ä n u d tal paremat nõu üle, ku i talitada hä r ra Mauruse 
eeskujul — p ö ö r d u d a ka Indreku poole, sest see ei saa 
kuhugi põgeneda . 

^ „ Ime l ik inimene on see hä r r a Maurus," üt les Slo
pašev, „ tu leb ise ja hakkab minuga P u š k i n i s t rääkima, 
aga niipea ku i saad õige jutuotsa parajasti kä t te , jook
seb ära. Nagu võiks keegi P u š k i n i - k ü s i m u s e paari 
sõna ja minut iga lahendada. Iseasi, ku i ta alles elaks, 
siis oleks iseasi, aga ta on j u surnud ja surnust teame 
kõik, sest surnu ei lähe eest ära , ku i teda tundma õpid. 
Elav, see ei lase end õiet i tundma õppida , see põgeneb. 
M ina nä i t eks lähen minema, mind ei saa tundma õp
pida, aga P u š k i n ei lähe, enam ei lähe. See ongi, mil
lest hä r r a Maurus aru ei saa ja se l l epäras t ei mõista ta 
mind ega P u š k i n i t , mit te kumbagi. Ka teie kui noor 
inimene ei mõis ta õie t i mind ega P u š k i n i t , sest teie ei 
oska õiget vahet teha elava ja surnu vahel. Aga kord 
tuleb aeg ja siis ü t l e t e te ie: Aleksander Matvejevitš 
Slopašev polnud ainult venekee leõpeta ja , vaid ka suur 
eluteejuhataja. Sest pole midagi, et ta mõnikord jõi, 
peaasi, ta l o l i selge aru. E t õpeta ja joob, see pole suur 
h ä d a ; õp i lane peab kaine olema, sest õpp ida on raskem 
ku i õpe tada . Õpe tada võib ka siis, ku i ise aru ei saa, 
aga õpp ides peab t ingimata aru saama, muidu pole või
malik . . . " 

N i i kõ rge l t käis id P u š k i n i sünn ipäeva eellane 
Slopaševi erutatud vaimus. 

Tema erutus näis infitseerivat ka õpi lasi 
ühes vaid mitmes klassis. Kä i s agar et tevalm l S 

mingisuguse saladuskatte a l l . E r i t i pal ju o l i teger» 

I v u t i l ja Va inukäo l . Kõ ik o l id nagu ärevi l ja 
V vi midagi, nagu peaksid nad oma silmaga nägema 
Wm&t- i sündi . K u i siis viimaks kä t t e jõud i s oodatud 
B •„ tund o l i i lmastikus tunda otseteed e lekt r ip in-• e v ja tun , 

• Slopašev ilmus klassi ü levas tujus ja ta nägu õhe-
I c kui ta asus kateedrile. 

Täna, lapsed, r ääg in ma teile P u š k i n i s t , maailma 
K i r i m a s t ja geniaalsemast kir janikust . P u š k i n i s t ku i 
•mesest tahan ma teile rääk ida , armsad lapsed." Nõn-
K algas Slopašev oma kõnet , k u i o l i v õ t n u d istet ka-
Bedril. Aga ta ei saanud k u i g i kauaks istuma jääda, 
sest ta vaimustus peagi iseoma sõnus t ja nõnda p id i ta 
•usma esiti püs t i , siis kikivarbai le ja l õpuks , ekstaasi 
Ä r g e i m a l hetkel, seisis ta, käed veheldes la ia l i , r innu-
E l vastu kateedrit, nagu tahaks ta lendu tõus ta ja P u š 
kini vaimuna lehvida õpi las te peade kohal, omal nägu 

• r s u n u d ja silmad punased k u i verelomp. 
f See o l ig i si lmapilk, kus haampalgi tagant laest 

laskus härra Slopaševi virvendavate silmade ette mi -
• a g i pisikest ja nigelat, mis vehkles pisut oma i h u l i i k -
•e tega ja kadus siis sama ootamata, nagu ta i lmu
nudki. Slopaševi pahem käsi , mis õp i las te poole väl ja 
sirutatud, jäi k iv i s tunul t kangeks, kuna parem tegi 

• n g i s u g u s e i d ebamäärase id l i igu tus i ja kattis siis s i l
l a d , nagu tahaks ta sealt midagi k i n n i kahmata. N ü ü d 
• u d i s ka pahem käsi s i lmile ja, k u i neid natukene aega 
• õ r u t u d , avas ta nad pilgutades ja küs i s kohkunu l t : 

..Midagi n ä g i t e ? " 
• » E i . " karjusid poisid kooris, aga kõige va l jumin i 
• b l e oma peene hää lega tagumisest pingist . 

I . .Tõepoolest ei n ä i n u d ? " imestas Slopašev. 
i »Aga mida siis?" küs i s id poisid vastu. 

..Mulle nagu viirastus midagi ," seletas õpetaja . 
! „See o l i P u š k i n i vaim," vastati. 

• ..Arge r üve tage oma rumalate naljadega õi lsaima 
• T o t u s t , " ü t l es Slopašev n ü ü d ja algas oma kõne t 
• s t • E i v 5 t n u d k u i g i pal ju aega, k u i ta sai oma ko-
• P l s arateni l i igu ta tud . Aga siis ilmus see nigel 
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kuju haampalgi tagant uuesti ja vehkles oma vaip 
ihul i ikmetega Slopaševi vesistunud silmade ees, rn'd 
t õ t t a s id n ü ü d katma ja hõõ ruma mõlemad käed ko 
raga. 

„ O m e t i hakkab see j ä l l e , " lausus ta siis endamisi 
„ M i s hakkab j ä l l e ? " küs i s id õpi lased. 
„ T e i e ei saa sellest veel aru, lapsed, teie pole veel 

sinnamaale elanud," ü t l e s Slopašev nukral t . 
„M<eie saame kõiges t aru, k u i teie seletate," vasta

sid poisid. 
„ E i , ei, lapsed," ajas Slopašev vastu „enne Puškin, 
see." sus see. 
J ä l l e g i hakkas ta kõnelema, aga enam ta ei saanud 

endist ekstaasi ega meeleliigutust kä t t e , nagu ei kõ-
nelekski ta maailma suurimast ja geniaalsemast luule
tajast. A i n u l t hääl katsus paar korda kuke moodi 
laulda, nagu see s ü n d i s ikka, k u i S lopašev sattus tõe
l i k k u vaimustushoogu. Seda tüh ipa l j a s t hääletempu 
võ t t i sk i vaim, kes p i i lus haampalgi taga, uue tõsise vai
mustusena ja julges j ä l l eg i laskuda alla Slopaševi sil
made ette karglema. Aga näh t avas t i ajasid mehe selge
mad silmad vaimule h i rmu peale, sest ta tahtis ülepea
kaela põgeneda , k u i d takerdus ei tea miks silmapilguks 
haampalgi serva taha n ing nõnda o l i g i ta järgmisel 
hetkel h ä r r a Slopaševi peos, kes katkestas poolel sõnal 
oma kõne suurimast ja geniaalsemast kir janikust j * 
mö i rgas otse lõv ihää l ega : „A . . . a! O . . . o! Mis see 
on?" Ja enne k u i üksk i j õ u d i s sõnagi seletuseks lau
suda, o l i see väike valge papist vaimuke, kelle ihul i ik
med vehklesid ainul t n i i t ide abil , mis seisid otsapm 1 

Lib le käes , puruks kis tud ja klassile n ä k k u paisatud. 
A i n u l t i rv i tav molu jä i veel oma n i i d i otsa koikuni * 
Seega o l i siis kogu e t t evõ te paljastatud ja nagu võid 
rõõmsal t karjus S lopašev : 

„ T e a n ! See oled sina, P i i l u ! Sinu käed on l a U a 

a l l ! " k a . 
Nende sõnadega kargas ta oma raske kehaga " j 

teedril t , et minna P i i l u t p ü ü d m a . See o l i g i s 1 1 " 1 3 ^ ^ 
kus see õige s ü n n i p ä e v a v a i m u s t u s valla pääses. 

ise 

llaudadeesine ja ka nende vaheline kor idor o l i 
Kiivatud paberist tonge n ing nad ei puudunud 
laudade a l l ei s i in ega teistes klassides, et õpi-

Kalad võiksid neid k o k k u r ä ä g i t u d s i lmapi lgul ta-
I K u i n ü ü d h ä r r a S lopašev t ä i s p ü h a viha kateed-
laha kargas, et p ü ü d a arvatavat kurjategijat , siis 

halkas tema jalge all hirmus ragin ja paukumine. 
Ketaja eeskujul hakkasid ka õp i las te jalad laua all 
Hgisema ja paukuma, esiti selles klassis, siis aga ka 
•aberklassides riburada mööda, kun i ragises ja pau-
E s kogu maja kolmel korral . A i n u l t kaks kõige kõr-
Bmat klassi ei r äg i s enud ega paukunud, nii kõ rged 
• i d need. J a ragina n ing paukumisega seltsis poiste 

i
rjumine ja vil istamine, nagu oleksid nad äkk i kõik 
Buks lä inud — kogu h ä r r a Mauruse esimese j ä r g u 

•u t i s . õ i e t i ka r ju t i a inul t siis, k u i õpe ta ja julges oma 
• i l g u klassilt pöörata , muidu o l id kõik vakka, sootuks 
•akka paugutasid ainul t laudade all, k u i õpeta ja jalad 
• ikudcs paukuma hakkasid. Aga et õpeta ja pööras 
H i l g u kord klassile, sealsamas klassilt ära, siis o l i see 
Hbheldamisi tumm või tä is põ rguk i sa . Kõrva l t kuula-
•es oleks võinud arvata, et h ä r r a Maurus on omale min
gisuguse imel iku m ä n g u r i i s t a ostnud, mi l l e mehanismi 
• r aegu iroovitakse, kas teda võib si lmapilkselt hääle-

t u ks ning siis hää lekaks teha, et õppeasu t i se s t oleks 
•aanud nagu loomaaed. 

I Paukumine ühes vaheldamisi karjumise ja vaiki-
•jusega valdas kogu maja t ü k i k s ajaks. Õpeta jad , kes 

• o l n u d selleks ette valmistatud, kaotasid pea ja jooksid 
y n e m a . Kõik nõuds id h ä r r a Maurust, keda polnud 
• u. Ol l ino abi ei aidanud, sest ta ei saanud iseomagi 
• e s S S 1 S t ' a g J ' S a m a l a J a l > k u s n õ u t u d õpe ta jad all suu-
B l a t , 0 a S . s e i s u k o r d a arutasid, omandas asi S lopašev i 
• e i

s s i s t e i s e p ö ö r d e : seal j ääd i uuesti vaikseks, k u i g i 
B õ i i n l d a s s i d e s a l l e s paugutati ja ka r ju t i . See s ü n d i s 
• h v a A 0 0 t a r n a t a - S lopašev katsus P i i l u t kä t t e saada, 
K e i e . d e . s s e l l e nõnda häv i tada , et mä rga l a ikug i jä-

paasõ 6 1 i J a a ' a g a k u i p o i s s Mudade alla lipsas ja seal 
L . P l l a s te jalge vahel paigast paika ronis, et õpeta ja 



teda k ä t t e ei saaks, tundis see end natukese rähklem" 
j ä r e l e lööduna , läks p ikkamis i kateedrile tagasi i s ) . 8 6 

kat t is silmad kä t ega k i n n i ja ei teinud enam väljagi S ' 
paugutamisest ega karjumisest. N i n g k u i ta vi imak 1 

k ä e d silmade eest ära võ t t i s , et vaikseks j äänud klass" 
vaadata, siis näg id kõik, L i b l e g i näg i , kes juba laudade 
a l t väl ja roninud, et h ä r r a S lopašev nutab, sest tema 
n ä g u on m ä r g ja tema silmist jooksevad veel praegugi 
pisarad, nagu kõne leks ta endamisi Pušk in i s t , sellest 
maailma suurimast luuletajast. Selleks polnud keegi 
ette valmistatud ja se l l epä ras t rabas ta kõ ik i ühtemoo
d i . S lopašev i pisarad tundusid poistele peaaegu ilmu
tusena. N ü ü d võis id teised klassid paugutada ja kar
juda n i ipa l ju k u i süda kutsub, Slopaševi klass ei pi ik-
satanudki enam. Ja selles vaikuses küs i s Slopašev 
sama vaiksel t : 

„Lapsed , miks te mulle seda tegite?" 
Aga ü k s k i ei vastanud. 
„01en ma teie vastu halb olnud?" küs i s Slopašev 

uuesti . „Paas , teie olete juba t ä i skasvanud , ü te lge teie, 
olen ma halb olnud." 

„ E i , " vastas Indrek. 
„ A g a miks te siis teete minuga n õ n d a ? " 
„ T e olete sagedasti purjus, hä r r a õpeta ja ," vastas 

I n d r e k nüüd . 
Aga seda vastust ootas Slopašev näh tavas t i kõige 

v ä h e m . Ta jä i suurte tardunud silmadega Indrekule 
otsa vahtima ja alles t ü k i aja pä ra s t laskis ta p i lgu ka 
teistel n ä g u d e l ümber l i ikuda . K u i p i lk viimaks uuesti 
Indrekule tagasi jõud i s , ü t l e s Slopašev nagu alistu
n u l t : 

„Õige , ma olen t ä n a g i purjus ja purjus peaga^ kõ
nelesin teile maailma suurimast luuletajast n ing Õüsa-
mast inimesest. Sellest näe te , missugune siga voi 
ol la inimene. A i n u l t inimene! Ja ma ei häbene se . 
ü t l e m a s t , sest see on tõde . Aga eeskujuks ä rgu olg^ 
see teile mit te , sest mi t te iga õpe ta ja ei kõlba teile e?9 
kujuks . Isegi P u š k i n ei kõlba teile igas asjas eeskuju > 
kuis siis veel mina. Vaadake, armsad lapsed, seep s 

• ilma häda, et s i in on n i i vähe eeskujulikku, aga 
e kasvatus eeskujus ongi. E i mi l lesk i muus! Aga 

"tel; L nüüd ise, mis eeskuju mina teile olen, k u i ma 
U g a gin purjus peaga teile maailma suurimast luuleta-

s t Või mis peab teist, armsad lapsed, saama, k u i t e i l 
n minusugune õpe ta j aks? Ainuke õnn, et olete s i in 

Enamasti vanemad ja targemad k u i teistes koolides. 
See on teie ainuke õ n n ! Teie taipate ehk juba, et ka 
õpetaja 0 : 1 ainult patune inimene, kes tahab süüa, ja 
juua peaasi juua, sest janusse sureb inimene enne k u i 
nälga- Aga milleks kõlbab minusugune? E i m i l l e k s k i ! 
Ainul t teisi võin ma veel õpe tada ja nõnda omale üla l 
pidamist teenida. K u i d niisuguse müraga , nagu täna, 
kaotan ma varsti oma tunnid , sest hä r r a Maurus saadab 
mu minema. Teie, armsad lapsed, arvate muidugi , et 
see oleks väga õige, aga mina ü t l e n te i le : see pole 
mitte õige. Sest ma- joon juba ammugi, j õ in juba enne 
kui siia t u l i n , ja h ä r r a Maurus teadis seda. Aga miks 
ta võttis mu omale õpe ta j aks? Lapsed, miks? Ja k u i 
ta on minuga t än in i kannatanud, miks ta siis ei või 
edasi kannatada. Teiegi , armsad lapsed, kas te ei ta
haks minuga edasi kannatada, k u i ma teile luban, k u i 
ma pühal ikul t t õo tan surematu luuletaja P u š k i n i p ü h a 
nime juures, et t änases t päevas t peale tahan ma end 
parandada. Ja k u i ma peaksin uuesti eksima, siis tule
tage mulle mu püha vannet meelde ja mina tahan teie 
sona järele teha. Ja kül l teie näe te , armsad lapsed, 
nnnust saab veel vanas eas asja, k u i teie hakkate mind 
kasvatama. Üldse, teate, talitatakse kodu k u i ka koolis 
vastuoksa: vanemad ei peaks lapsi j a õpe ta jad õpi las i 

j fasvatama, vaid lapsed vanemaid ja õpi lased õpe ta
j a d , sest vanemad ja õpe ta jad on ometi rohkem r i k u -
le k ; k U i ! a p s e d J a õpi lased. Eks ole n i i? Seda mõt-
• Kristus, k u i ta ü t l e s : Laske lapsukesed minu 

l l a n u t U Ü a ' Ü t l e s t a : l a s k e v a n e m a d ? e i ' v a i d : l a s k e 

Psukesed. M õ i s t a t e ? N i i et teie ise, armsad lapsed, 
o l e

a 6 ° m a l e õpeta jad kasvatama, peate neile eeskujuks 
I rait* 1 3 k ü l l a P S l i s asi peagi paraneb. Teie, noorte, pä-

0 n maailm ja tema tu levik ja ku i teie ei taha, et 
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ta hukka läheb, et meie, vanad, ta hukka ajame, teirfl 
oma halva eeskujuga põh ja l i ku l t ära r ikume, s i i s p e a t 1 
ohjad p ingu l pidama. Teie istute Kristuse süles , mitte] 
meie, vanad, ja k u i . . . " 

S lopašev ei saanud lõpetada , sest hä r ra Maurud 
astus klassi. Aga ta o l i näh tavas t i väga ü l la ta tud , et 
s i in valitses tä ie l ik rahu, kuna teistest klassidest kost-] 
sid ikka veel ü k s i k u d paugud ja hulgaliscd karjatused 
Tema teada p id i olema otse vastupidi. Se l l epäras t pol-
nud tal aega s i in enne peatuda, ku i o l i rahu jalale sea-1 
tud kogu majas. Alles siis t u l i ta uuesti tagasi ja ütles 
kur ikavala l t : 

„ H ä r r a Slopašev, t äna juhtus minuga imel ik asi, I 
väga imel ik asi." 

„Mis siis?" küs i s S lopašev nagu uudishimulikul t . 
„Kui ma voorimehega mür ina l üle silla sõitsin, 

kuuls in ma äkk i hirmsat m ü r a ja kisa. Ma ü t l e s in siis 
voorimehele: „ H ä r r a voorimees, kas tei l on head kõr
vad?" Ja voorimees pidas hobused k i n n i n ing ütles:. ' 
, ,Miks saksad seda k ü s i v a d ? " Mina vastu: , ,Här ra voo
rimees, on t e i l head kõrvad või ei ole?" N ü ü d ü t l e s | 
see voorimees: „Po le teised suuremad asjad, üks alati 
lukus ja teine ajab p i l l i . " Siis küs in mina: ,„Härra > 
voorimees, kas kuulete midagi?" Ja tema vastab: 
„Nagu kuuleks midagi ." — „Mida te kuulete, här ra l 
voorimees?" pä r i s in ma. „Üle jõe vist j ä l le loomaaed, 
nagu m u l l u g i , " ü t l eb mulle see poolkurt voorimees. Ja | 
teate, mis tegin mina? Ma t u l i n voorimehelt maha, 
maksin ta k i n n i ja andsin lisaks k a h e k ü m n e s e selle 
eest, et ma temaga lõpun i ei sõ i tnud , n ing ü t l e s i n : „Tä- i 
nan väga, h ä r r a voorimees, aga kahjuks ei saa ma teid 
tarvitada, sest teie pole pä r i s kurt . Mina võin õrnal 
maja ette sõ i ta a inul t ü sna k u r d i voorimehega, muidu 
hakkab mul häb i . " Nõnda t u l i n ma jalgsi . Ja ku i ma 
kodu hakkasin küs ima, siis ü t l e s id k õ i k : „ H ä r r a Slo
pašev teab." N i n g n ü ü d tahaksin ma teada, mida teie j 
teate?" 

„ H ä r r a Maurus," ü t l e s Slopašev, ,,teie panete mU 
klassi ees p i i n l i k k u seisukorda, sest ma ei tea mida£ 
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I õlist, millest teie r ääg i t e . A i n u l t P u š k i n i s t kõ-
i ^ 3 sattusin ehk suuremasse vaimustusse k u i õpe-

F i kohane ja hukutasin sellega õpi las i . Just praegu 
I I / s in neile, et iga l i igsus tuleb i s e loomunõrkuses t 
| et inimesel peab olema kindel iseloom. See peab 
I ma iga 5 üks iku l ja ka kogu rahval. M e i l venelastel 
i 0 l e kindlat iseloomu ja se l l epäras t oleks hea, h ä r r a 
Lurus, ku i te klassilt küs iks i t e , eesti keeli küs iks i t e , 
lida mina ei mõis ta , n i i et ei tarvitse vastates m i n d 

häbeneda. Või ehk soovite, et ma ü ü r i k e s e k s lahkun?" 
,E i , ei ," vastas direktor , „minu poisid julgevad 

Ikka tõt t rääk ida ." 
Í A g a see k i ide tud julgus p id i olema üsna kahtlane 

asi, sest direktor p ö ö r d u s L ib le poole eesti keeles, nagu 
Jlopašev soovitanud. 

fe „Sina, suur võ rukae l , " ü t l e s ta, „ rääg i i lma salga-
nata, mis si in sünd i s , ja ä ra valeta, sest h ä r r a Maurusel 

jn kõrvad ja silmad, mis ulatavad ü le jõe ja läbi m ü ü 
kide. Räägi , ehk muidu . . . " 

i„Härra Maurus, s i in ei s ü n d i n u d midagi ," vastas 
-ible s i lmi pilgutamata. 

„Teie ei karjunud?" pä r i s direktor . 
„Ei , " vastas poiss. 
„Mit te sugugi?" 
. .Ainul t natukene, nagu m õ n i k o r d ennegi." 
„Miks te siis karjusite?" 

|»,See o l i n i i naljakas, mis hä r r a S lopašev P u š k i n i s t 
jutustas." 

Här ra Maurus p ö ö r d u s mitme poisi poole, aga vas
tused kõlasid samalaadised. Vi imaks jä i ta Indreku 
pte seisma ja lausus sellele: 

"Aga teie, vana p ikk tõs ine iisraelimees, kelle sees 
Pole kavalust, mis teie ü t l e t e ? " 

. .Ei midagi muud k u i teisedki, a inul t e t . . . " 
Indrek peatus, sest ta kahetses, et o l i tahtnud m i -

a g l rohkem öelda k u i teised. 
..Noh, öelge välja, mis siis," sundis direktor, 

j . . . .Ainul t et h ä r r a S lopašev sai P u š k i n i s t pisarateni 
gutatud j a meie naersime," lõpe tas Indrek lause. 


